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OM SAMBHA RA. SAMBHA RA. BHI MA NA. SA RA. MA
HA. DZAM BHA BA. HUNG PHAT SO HA, (Three times)
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N B F OHE A B X
The Verses of Prayer to the Eight Noble Auspicious Ones
If these verses are repeated just once before beginning any kind of activity,

whatever is wished for will be accomplished in accordance with one’s
needs. Keep this in mind while reciting.

S, GRS |
NYRYFH R TRAGH GFYIAR |

RS RE SRR EH R (O A A g )
OM NANG SID NAM DAG RANG SHIN LHUN DRUB PA’l

In the natural, spontaneously present, perfectly pure phenomenal
existence,

mm‘ﬁ&éﬂ&’mg&‘%xq'Q@A\mﬁ‘ ‘
Lt BRE EE B (a7 AR F)

TASHI CHOG CHU’I SHING NA SHUG PA YI
to all who dwell in the auspicious realms of the ten directions,

N:N'@N%N'ﬁ:ﬁﬁ'Qiq'amqwm?xﬁqm ]

T DEE M ey (hreZk—m %244
SANGYE CHO DANG GEN DUN PHAG PA’I TSOG
the Buddhas, Dharma and assemblies of the noble sangha,

v v v v L v lc\ 'A’/
VYIRSV SN |
P e Ee e (RFRAMBEREH)
KUN LA CHAG TSAL DAG CHAG TASHI SHOG

I prostrate and pray that all may be auspicious for myself and all others.
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P A e . gy —
FANRGIHITIRAFTINI] |

MEW G T HOERE URERE B AR A )
DRON ME’I GYAL PO TSAL TEN DON DRUB GONG
To Dronmed, Gyalpo, Tsalten, Dondrub gong,

@Nm'ma@ﬁ'ﬁ“"‘"ﬁ“\l'ﬂﬂ&ﬁm‘“ﬁa“I ‘
BLL HE ML EFE (R R AT )

JAM PA’l GYEN PAL GE DRAG PAL DAM PA
Jampa’l Gyenpal, Geidrag Paldampa,

ﬂq'm'ﬁﬁmﬂ'@%xgqm'mﬁ‘ ‘
fedr HE 520 JLER (e —k KM 4 5]

KUN LA GONG PA GYA CHER DRG PA CHEN
Kunla Gongpa, Gyacher Dragpa-chen,

P T YRR NI |

T M Al BEE (/AL AR 4 )
LHUN PO TAR PHAG TSAL DRAG PAL DANG NI
Lhunpo Tarphag, Tsaldrag Pal and Ni

&&N'seg'ﬂa&sﬁm'ﬁﬁwgq&maﬁm‘ ‘

PR S Rt FLte (M R AR 2 &)
SEM CHEN THAM CHED LA GONG DRAG PA’l PAL
noble ones, known for your consideration of all sentient beings,

R FA AR X FART TN |

RE FEE e FLERR (A K Bid A s
YID TSIM DZED PA TSAL RAB DRAG PAL TE

noble ones, known for your superior display of enlightened activities that
grant mental satisfaction,
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WH MR AL EECIL (Bp B E SRR EAF )
TSEN TSAM THO PA’I TASHE PAL PHEL WA

merely hearing your names increases all glory and auspiciousness.
Q%’Q?’ﬂ'ﬁ ﬂN'll'Q @’im@ﬂQ§@1?ﬂ ] ]

ZIL e WL BERE RRTAEA XS5 )
DE WAR SHEG PA GYED LA CHAG TSAL LO
I prostrate to the eight Sugatas!

QR RRATES FRAUYFE ZQE,
SATRTTRFRANTTRIRRAES] |

e Tk BF 2HE (B R L&A F)
JAM PAL SHON NU PAL DEN DORIJE DZIN

To the youthful Manjushri, the glorious Vajra-holder,
gﬁ'?N'ﬂ"%ﬂ&'ﬁﬂﬁ'&ﬁﬁ'ﬁ'@&&'ﬂaﬁﬂm‘ ‘

AU 4 =k Rt (ZReFi Mg )
CHEN RE ZIG WANG GON PO JAM PA’l PAL
the powerful Avalokiteshvara, the noble protector Maitreya,

N'L‘E"g\:ﬁgwmga'm:ﬁm‘ ‘

FELL Bk sl BEE eRERERESEE)
SA YI NYING PO DRIB PA NAM PAR SEL

Sayi Nyingpo, Dribpa Namparsel,

SRR YT XA AE TE GRS |

BER s oA R (EE2RAEH RERE)
NAM KHA’INYING PO PHAG CHOG KUN TU ZANG
Nambkhai Nyingpo, the supreme Noble Kuntuzangpo,

[3]
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SRR IRART |
B 25 L B (& ShatraE R )
UT PAL DOR JE PED KAR LU SHING DANG
Utpal Dorje, Pedkar, Lushing and

x. v v . . 15\1‘\1 'C\

EXYFIATHAL] |

A R HE BIlIK (BRAEER AR &)
NOR BU DA WA RAL DRI NYI MA YI

Norbu Dawa, Raldri Nyima,

3| AEE AN AFHN A NI R |

Mg PR LI EEDS (HE &0 5 18505 )
CHAG TSEN LEG NAM TASHI PAL GYI CHOG

holders of the excellent hand emblems of supreme noble good fortune,

gz:'@:r&iawﬁmqmgﬁm'@q'qm?ﬂ ‘
PO AR Hdr B (N KEREIEATAY )

CHANG CHUB SEMPA GYED LA CHAG TSAL LO

I prostrate to the eight Bodhisattvas!
B IFINAE ARG |
T EY 4L s (RBEeEHeE 8]

RIN CHEN DUG CHOG TASHI SER GYI NYA
The supreme jeweled umbrella, the auspicious golden fish,

Q‘{ﬁ'&@:’g&ﬂs:'ag'ﬁz'ﬂ'am1 1

el Al DA W ESH (e @ HAMILE AR
DOD CHUNG BUM ZANG YID ONG KA MA LA

the wish-fulfilling vase, the mind-pleasing Kamala flower,

[4]




PPN F R BN |
S BE A EAM (BRI AR )

NYEN DRAG DUNG DANG PHUN TSOG PAL WEI-U
the conch of fame and glory, the fully endowed endless knot,

ﬁ%m’@m'aﬁ'ﬁm:'mgx'aflfx%f%‘ ‘

B HE T R (FHF ez eR)
MINUB GYAL TSEN WANG GYUR KHOR LO TE
the eternal victory banner, the all-powerful wheel,

A v\ 2 v AP/ v "\' v v

1§ 5 FANNS|AF JL 3% T3] |

T ZER 2 B8R (R EPANESHEE )
RIN CHEN TAG CHOG GYED KYI CHAG TSEN CHEN

you who hold these eight supreme precious signs
pof v v Lz L e v‘\ s _~ v <\ v
@ﬂN iﬂ @"4 A 5\1855 OR ﬁ@ﬁl Qaﬁ 5«1‘ ‘

ISR FETL Al Jeskds (AT 7#harss)
CHOG DU GYAL WA CHOD CHING GYEI KYED MA
offered to the Conquerors of all directions and times,

g}q'ﬁﬂ]&fﬁgq'm&ﬁmm'ﬁmﬂa‘ ‘
B R uhikh B HA (G424 Mg & )
GEG SOG NGO WO DREN PEI PAL PEL WA’I

attractive maidens of pleasure, to recall your nature increases all that is
noble.

mﬂ'«‘ﬁm’g'&‘mgﬁ'ﬁ@q’a@m%‘ 1

L0 PR R R (ANKFHF R & TAH )
TASHI LHA MO GYED LA CHAG TSAL LO
I prostrate to the eight goddesses of good fortune!
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PRV EF TR RGRIF ARG |

Bl T 2 Exm (KERKRAABAKX]
TSANG PA CHEN PO DE JUNG SED MED U
Tsangpa Chenpo, Dejung Sedmed-u,

ﬁq"g’tgq'ﬁn'gm'ﬁﬂm'qﬁxﬁm‘ ‘
HR FHE FiE KEAR (FEXIAFRRE)

MIG TONG DEN DANG GYAL PO YUL KHOR SRUNG
Migtong Den and Gyalpo Yulkhor Srung,

q:dqm’@m‘ﬁﬁzgﬁn:'aq'a'msq 1

HEE PR A HER (R RXEIHEERKA L]
PHAG KYEI PO DANG LU WANG MIG MI ZANG
Pagkyei-po and Luwang, Mig Mi-zang.

g&l ﬂNﬂN RR ENQ{NRN ﬁ/’-’x‘ ‘

gilE E R MEE (ZHXZEHLEER)
NAM TO SEI TE LHA DZEI KHOR LO DANG
Namto Sei, and Lha-dzei Khorlo,

BgreRagReE e
2P0 hiE RE 2R (=X 8848 2R4F)

TRI SHU LA DANG DUNG THUNG DORJE CHEN
holders of the trident, short spear and vajra,

a'ﬂé':«'ﬁ'&%ﬁ%&g’@fu'aﬁ'aﬁq‘ ‘

Heg A& Al e E (RERaIF 85 F i)
PI WAM RAL DRI CHOD TEN GYAL TSEN DZIN

vina, sword, stupa and banner of victory,
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NN YT AT G| |
e B 4% LR (=R b E38 5 4%)
SA SUM NEI SU GE LEG TASHI PEL

who make auspiciousness and positivity grow in three realms
:\ '\ 'ﬂf/ v v v v v ’ﬂ/
RRA| B YRR AFR VL] x| |

T ML W PAEEAE (RN KR R TR )
JIG TEN KYONG WA GYED LA CHAG TSAL LO
I prostrate to the eight guardians of the world!

maq%qﬁ:a‘%xgm’g‘&'mm‘ ‘

E BE R R (RFe S EEF X )
DAG CHAG DENG DIR CHA WA TSOM PA LA

Concerning the activity that myself and others are about to begin,

~ - . % . N
ANARYARRS T G| |
WE BT A MR (— B E &H5H)
GEG DANG NYE WAR TSE PA KUN SHI NEI
by pacifying all obstructions and unwanted harm,

NP’ vﬂi v v v ’NP’ ’C\ v :\ v
ARR RF R AR ANHRF WA AT RG] |

ZE5 BB B KB (RN RS R )
DOD DON PAL PHEL SAM DON YID SHIN DRUB

may the noble and meaningful increase and all wishes be accomplished.
'C\ v v v v v v lv
ATQNRA AN YW FANAZF] |

VU A Ak S (FH e EEE M)
TASHI DE LEG PHUN SUM TSOG PAR SHOG
May good fortune, happiness and prosperity be fully endowed!
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B AR Blessing the Offerings

PN v YN YT et X

SARTLAVF AT IR |

I T oK FUE (- ARNSMER R

CHI NANG KUN TU LHA MI YO CHED CHOG
All outer and inner sublime substances of gods and humans—

fm'&’ﬁ'@q'@R’ﬁﬁ'sm'quaqﬁqm 1

A [ Wt T (R85 F R ERF)
ROL MO GYEN TRENG ZHAL ZE NA ZA SOG

music, ornaments, garlands, divine food, garments and so forth:
£ v Lz C\'V v v v v C\
ANRIN éj/@i [A[e iﬁ AN AN @FQQ‘ ‘

BT B RIR FIIEZ (S50 ERE M) P IL )
SEI CHEI GYAL WA’I MON LAM LEI CHUNG WA’I
may they be enriched by becoming the clouds of offerings of the
ever-excellent one (Kuntuzangpo)

qﬁ'ma:'a?éﬁ'ma'ga,'@Nm?{&gﬁ%ﬂ 1
PR AL B Tt (AT RSB TEAFE R )

KUN ZANG CHOD PA’I TRIN GYI DZE GYUR CHIG
which arose from the aspirations of the awakened ones and their heirs .

z:]g‘ &?ﬁ‘%%‘%mg‘ 3“25334? milﬂa\lﬁ‘ Z:@Nﬁ’q&lﬁﬁ;
FRYFE Yy

[8]




ABEIRACFLIF I, S ABELHENE FLAT, ) YL IR B,
EEEIERE, PISZE, RWFPOEY, EWE, 55, Rl
AR, G RIR], BERE ZHEOoN R, ISR, ISR
Rz R, RGBT L, EERFLIER, PERIGE fLE
15, BT RLOL SRS, MRIFG . =i

NA MO RAT NA TRA YA YA, OM NA MO BHA GA WA TE,
BEN ZRE SA RA PRA MAR DHA NE, TA TA GA TA YA, AR
HA TE, SAM YAK SAM BUDDHA YA, TAD YA TA, OM BEN
ZRE BEN ZRE, MA HA BEN ZRE, MA HA TE DZRO BEN ZRE,
MA HA BIDYA BEN ZRE, MA HA BODHI TSIT TA BEN ZRE,
MA HA BODHI MAN TO, PA SAM TRA MA NA, BEN ZRE
SAR WA KAR MA, AH BA RA NA BI SHO DHA NA, BEN ZRE
SO HA, Recite three times

SN NRNSE E T AT Y=Y |

Wie A WA HI (— AR 2]
MA LU SEM CHEN KUN GYI GON GYUR CHING

Guardian of all sentient beings, leaving none unprotected;
Qﬁj'ﬁ'i@?ﬂﬁmaﬂﬂR'QE&N'&]KT%‘] ]

AHE R OK SRR (RERRZIXYE)
DUD DE PUNG CHEI MI ZAD JOM DZED LHA
deity who vanquishes the terrifying legions and hosts of demons;

ﬁfmgw'aq&%maqm@q'gx'mal 1

foge B S Bl (B ik RiB A )
NGO NAM MA LU JI ZHIN KHYEN GYUR PA’l
you who know all realities as they are without omission:

R R RIE R (A B AT )
CHOM DEN KHOR CHEI NEI DIR SHEG SU SOL
Transcendent Conqueror, with your retinue please come to this place .

[9]




mﬁq'ﬁ:'qﬁ'M'g’qN'm§a'§:] ]
EE R BRI (RS R A& )

DAG DANG DRO LA TUG TSE’I CHIR
Because you tenderly love me and all beings,

c\ vc\' v v 'C\ v:\
9RIRALIERING! |

Je e i FFLAWE (vAkAbi@ 414 7 )
NYID KYI DZU TRUL TU YI NI

by the strength of your miraculous abilities
RYaER YRS |

FH AR ZIO (DELRME#EM )
JI SID CHOD PA DAG GYID PA
for as long as I make offerings,

Ay ABaEF RGN |
Z0 B BT (A3 F 54E )
DE SID CHOM DEN ZHUG SU SOL

transcendent Conqueror, may you remain!

2| [UFaRagy |

+ % 4#%: Seven Branch Offing
Qfdﬂ"ﬁi'ﬂ'Qﬁ&'iﬂﬁ'ﬂéﬁ'@?’%ﬁﬂ"N'@’T"Q@’J'&lﬁ ‘ ‘

HE T ER R B (RAEEHELHhETH)
PAK PA JAM PAL ZHON NUR GYUR PA LA CHAG TSAL LO 1
prostrate to the youthful Manjushri.

2TV EN AR FF 5| |
MR 450 Wil REP (A + 75+ )

JI NYED SU DAG CHOK CHU' JIG TEN NA
(1. Paying Homage) I prostrate with pure mind, speech and body

[10]




WAL AR=F 5] |
M Vo RE 25 (=¥ — AT )

DU SUM SHEK PA MI YI SENG GE KUN
to all the Lions of Mankind (Buddhas)

AR RS YR R SHATT A |

EH WEE ZiE R (ARFFFEE
DAG GI MA LU DE DAG TAM CHED LA
in the three times

YRR AR RN NG |

B W wA BAE (—mieid F sk
LU DANG NGAG YID DANG WEI CHAG GYIO
and the ten directions of the world.

ms:ﬁg’gma’g’qma@waqﬁm‘ ‘
F ML IR RES (ERfTREAA S )

ZANG PO CHOD PA'T MON LAM TOB DAG GI
By the power of this aspiration of the Deeds of the Excellent,

@am'am'sﬁ'ai@m“iq'ﬁa'@ 1

B v R 2t WARE (E3—nde AT )
GYAL WA TAM CHED YID KYI NGON SUM DU

I manifest bodies as numerous as all the atoms in the whole world,

axﬁi‘ngﬁ'@&mm@ﬁm’c‘im‘ ‘
B g FEVR R4 i (— 8P R )

ZHING GI DUL NYED LU RAB TUD PA YI
fully aware of the presence of the numerable Buddhas,

[11]




@m'z:r@"wm'i'@q'amﬁ‘ ‘

e Rl SR SRR (——ieAg A R )
GYAL WA KUN LA RAB TU CHAG TSAL LO
and I prostrate to all of them.

v :\ '\ L2 v L2 v v v
SRR IR AR AL RN
R HE EE RER (T—Bb Rk
DUL CHIG TENG NA DUL NYED SANGYE NAM
I imagine that on each atom

RN FNIN T FRNF AN |

S B3 RE ACE (BRERRE T
SANGYE SEI KYI U NA ZHUK PA DAG

as many Buddhas as atoms are present,
S =g AU AN
‘i'ﬂg?’%N'@'i@?&?&ﬂ'&'%&ﬂ ‘ ‘

Zhh S R WRERE (S AR RTFAR)
DE TAR CHO KYI YING NAM MA LU PA
seated in the midst of Bodhisattvas,

AN G AN NRAZE| |

fibd) ke BEss MIFHE CREH T M%)
TAM CHED GYAL WA DAG GI GANG WAR MO
thus filling the whole universe with Buddha manifestations.

S o
JyTRgRaRaygasgas| |

ZiE e B NEEE (EA—FEE)
DE DAG NGAK PA MI ZED GYAM TSO NAM
I praise all those Bliss-gones (Buddhas)

[12]




AR T FAERY T TN |

el FhOKEE JRED (e E T i)
YANG KYI YEN LAG GYAM TSO'l DRA KUN GYI
expressing their ocean-like,

y—— v:\vv " v —, .:\ .
ARG ING 93 TR |
i Wa =8 ek (ETFTAR—9H)
GYAL WA KUN GYI YON TEN RAB JOD CHING

inexhaustible virtues

nﬁmmﬁqmm'ﬂm'sﬁ'mﬁq'ﬁm'm“g’ﬁ‘ ‘
FIRL Vo3 MR 4R (B R iaiE )
DE WAR SHEK PA TAM CHED DAG GI TOD

with an ocean of melodies and voices.
A S
34'5“1'53‘1'“'@;“'5&“3:‘ ‘

Boe HE FIL HIEE (# KB EE)
ME TOG DAM PA TRENG WA DAM PA DANG
(2. Offering) I make offerings to the Buddhas

NUFFFIN ARG AN EE ] |

Bl |y St BEE (&2 57435)

SIL NYEN NAM DANG CHUG PA DUK CHOG DANG
with the best of flowers, wreaths,

= AE|RA FA A ] |

W e ER HEC (2R EREL)
MAR ME CHOG DANG DUG PO DAM PA YI
musical instruments, perfume, canopies,

[13]




@N.m.a.iﬂ.m.%.&gi.m;.mg‘ ‘

ML 33 BE AHES (AR H k)
GYAL WA DE DAG LA NI CHOD PAR GYI

lamps and incense.
FRARRAAFNNARYZFASR] |

A BE FEE (RBRREBEE)
NA ZA DAM PA NAM DANG DRI CHOG DANG
I offer to the Buddhas

@'&'@xa"imm@aw'ﬁq ‘

DIEG AN A4 SEE (RAeRAREE)
CHE MA PUR MA RI RAB NYAM PA DANG

the finest robes and fragrances
AR AP R RRAAN AR XE TE A |

B B0 A BRE (——F sk )
KOD PA KHYED PAR PAK PA'l CHOG KUN GYI
and incense as high as Mt. Meru,

@M'Qﬁ'ﬁﬂﬂ%’&iﬁﬂ:ﬂ@«‘ ‘

INIL S ik IS (REEEAH R
GYAL WA DE DAG LA NI CHOD PAR GYI
all perfectly arranged.

NFERNNRFANGRTFHA] |

e W R vl (#0A R KRS ]
CHOD PA GANG NAM LA MED GYA CHE WA
By the power of my faith in the Deeds of the Excellent

[14]




ﬁ'ﬁq'@m'wﬂ&&simw:ﬁﬂ‘ ‘

ZEE NI AR R (R — I =)
DE DAG GYAL WA TAM CHED LA YANG MO
and devotion to the Buddhas,

A A A~ [2N
Z:lEl'\'ligﬁ"’wiﬁﬂ‘l'%Qﬂ'ﬁﬂ'ﬂﬂ] ‘
W B EH s (BRERITRED )
ZANG PO CHOD LA DED PA'lT TOB DAG GI
I prostrate and present these vast and

@"JN ﬂaﬁ A @ﬂ" "REBY '&lég‘i'll ?'Z@/‘ ‘

INEL ARAL iR AR (Gt Ao )
GYAL WA KUN LA CHAG TSAL CHOD PAR GYI

unequaled offerings to all the Conquerors.

>, v v\v L2 c\' v v‘\ 'c\
SN SNQRRTDITRIRTNE] |
B WE IR Ealk (REred s E)
DOD CHAK SHE DANG TI MUG WANG GI NI
(3. Confession) I confess (purify) each and every unvirtuous deed

PR A A5 vy |
FRE WE AR DLABK (R d&dsE i )

LU DANG NGAG DANG DE ZHIN YID KYI KYANG
I have committed

%ﬂ'mmiﬂ'ﬁﬂm @N’IJ%N%NTJ‘ ‘

A EAn S0 RO (R EEEZ A )
DIG PA DAG GI GYI PA JI CHI PA
with my body, speech and mind

[15]




FT SNSRI |

ZiE bR Baa PrTk (—dn &4 )
DE DAG TAM CHED DAG GI SO SOR SHAK
due to desire, hatred and ignorance.

éﬂ&'ﬁg&'@m'm'ﬂq'iz:'wwg&'ﬂal‘ ‘

WA Ik e R2HG (T —m# 84 )

CHOK CHU'T GYAL WA KUN DANG SANGYE SEI
(4. Rejoice) I rejoice in all the meritorious deeds performed by the
Buddhas

::'gjﬂ'g&:\rﬁ:'ﬁm'ﬁx'a'ﬁmﬁ:" ‘

A /E RE KEE (—RAZAES)
RANG GYAL NAM DANG LOB DANG MI LOB DANG
as well as those performed by the Bodhisattas, Pratyekabuddhas,

qﬁ'ﬂ'@q'@nﬁﬁqmq:’mwz:" ‘

P AREC PR W (— 20 de RS E 2 ]
DRO WA KUN GYI SO NAM GANG LA YANG

Arhats, those who are in the path of training, those who need no more
training,

ARREGRES RS Bl
iE MR AR HLLE (A& E ]

DE DAG KUN GYI JEI SU DAG YI RANG
and by all the beings in the ten directions.

TREANGINAGRRY G FHAEEA| |

Mg Ea B RIS (T A A )
GANG NAM CHOK CHU' JIG TEN DRON MA NAM
(5. Requesting to Teach) I entreat the enlightened protectors
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v vA v v v v v v >
RGN INATNRN @N N 85’1"& ﬂ%&‘ ‘

h e AT &7 B (R ERE)
CHANG CHUB RIM PAR SANGYE MA CHAK NYEI
who have attained Buddhahood and freedom from attachments

o i S g p—
SRRV |

T I KRR (KA — b W)
GON PO DE DAG DAG GI TAM CHED LA
through stages of enlightenment, and who illuminate the worlds

afﬁx'?ﬁgq'siﬁm'mﬁ’x’mx’mﬁm‘ ‘

R AR PR R IUE (44 & B ik )
KHOR LO LA NA MED PA KOR WAR KUL

of the ten directions to turn the peerless Wheel of Dharma.

L2 . 'ﬂ/ L2 12 N v\v v
A A AR S ARR N
o KM s ZIER (G55 akm L 4 )
NYA NGEN DA TON GANG ZHED DE DAG LA
(6. Beseeching for Long Life) With folded hands

qﬁmqumq%zmﬁm&@x‘ 1

SRR BE AT (REAERMHEF)
DRO WA KUN LA PEN ZHING DE WA'l CHIR
I beseech those who intend to enter nirvana

AR R T GRS UK |
e LA ORRIE A (CEBAAEA R ]
KAL WA ZHING GI DUL NYED ZHUK PAR YANG

to remain in the world for as many eons
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2 - o Y SR 2
Qﬁﬂﬂ&ﬂﬁ&iﬂgiﬂ&ﬂﬂ?ﬂ@‘ ‘

AL M Guik PTila (R —3 B4 )
DAG GI TAL MO RAB CHAR SOL WAR GYI
as there are particles of dust on earth to benefit all beings.

@’T"Q@’Nﬂ'il’&gﬁ%l’ﬂﬂﬂﬂﬂ"if\" ‘

SR BLE A WHEE (T A AR R AE ]
CHAG TSAL WA DANG CHOD CHING SHAK PA DANG
(7. Dedication) Whatever virtue

> v vc\' v 'C\ 17 i v vc\
ENYUIRARUGRARARU| |

SR DGR h M T RLE (GGRRE e R ]
JEI SU YI RANG KUL ZHING SOL WA YI
I may have gained by prostrating, offering,

A AR R NNT IR |

b PR RS RRET (M B &R )
GE WA CHUNG ZED DAG GI CHI SAK PA
confessing, rejoicing, requesting and beseeching,

ﬂ64N%ﬁﬂﬁﬂ'ﬁ&'@:@ﬂ@:ﬂ’g’?ﬂ ‘

fih b, AR s HMREN (@6 8 A A phid )
TAM CHED DAG GI CHANG CHUB CHIR NGO'O
all of them I dedicate to the cause of Buddhahood of all beings.
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2| [IRENAFE |
% EBE MR Taking The Vow of Bodhicitta

1 EN g E AN AR VAN GV TSN Y RN TN T FR] |
WATR B R EEr ERE (AT HE g
S
CHOK CHU NA SHYUK PE SANGYE CHOM DEN DE TAM
CHE DANG
All you Buddhas who dwell in the ten directions
NRFUTFHNARIRFI AN AR NNNFHREF LFHATR] |
Mok ettt s AR RE HE #BE (RETRE
2Kk )
SA CHU LA NEPE CHANG CHUB SEMPA SEMPA CHEN
PO NAM DANG

all you great Bodhisattvas on the ten levels,
g'&g”'g'q’bﬁq'm'%q"m"gm'ﬁﬁﬂ'«'ﬁﬁ:&'@'qﬁm1 1

W 7R B B R T4 (A LFeRIHRE
&

LAMA DORIJE DZINPA CHENPO NAM DAK LA GONG SU
SOL

all you great teachers, the vajra-holders, turn your mind towards me, I
pray!

JINYRY R

SAEARAR First go for refuge
& A~ A

@:’Q’:‘ % RAX SN A ;‘ ‘

SR MRYE VI L (75 2 4R A )
JANG CHUB NYING PO CHI KYI BAR
Until I realize the essence of enlightenment,
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Nm@mgmmgmw@'&%‘ ‘

S&E R G CsiR—ar ]
SANGYE NAM LA KYAB SU CHI
I take refuge in the Buddhas,

FNRRIRERNSNFARA] |

E s MEE (e TRk )
CHO DANG JANG CHUB SEM PA YI
and likewise in the Dharma,

%‘q&mq&%maq@n&ﬁ'&%‘ | S

HH 2193 Bndiie. = ® (RAERR)
TSOG LANG DEY SHIN KYAB SU CHI Recite three times
and an assembly of Bodhisattvas.

fﬂ%&'ﬂ'ﬁ&&mgﬁ'ﬂ%‘

BEHS  Generate bodhicitta

[ e AN SN E2N
RERRFIINTAGINIA |

HCIE MEAC fEVEC (A E 2 &)

JI TAR NGON GYI DER SHEG KYI
Just as all the Buddhas of the past

5"\§Q%’ﬂmam§ﬁ“’i’\
spie L AEE (e fTaER )
JANG CHUB THUG NI KYE PA DANG

embraced the mind of compassion
@R’@Q'&I&N’iﬁ&ﬂﬁﬂﬂ'ﬁ‘ ‘

gRiT AR hEHL (TR %47 )
JANG CHUB SEM PAL LAB PA LA
and partook the precepts of the Bodhisattvas,
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%’iﬂ'i&ﬂ%ﬁ'ﬂw%ﬂ 1
PEE GEAR VRIUE (ERZ PR )

DEY DAG RIM SHIN NEY PA TAR
step by step abode and trained,

FATIRATHERRAY |

VL S TR (e R AR ]
DAG KYANG DRO LA PHEN DON DU
I too, for the welfare of benefiting sentient beings

@R’Qﬁ'i}&ﬂ%ﬂgﬁﬂ@aﬂ ‘

SRIT ARl HaCaE (FFEHS)
JANG CHUB SEM NI KYED GYI SHING

vow to cultivate this precious bodhicitta

\v A v vc\v v v v

TRRANG AT ARR] |

THE 1558 hEhi (efiok £ 5 )
DEY SHIN DU NI LAB PA LANG
and following those precepts,

R AAGEFTAYRATRT| TP

e NG PR = (EEZFE)
RIM PA SHIN DU LAB PAR GYE Recite three times
I will gradually abide and train myself.

ﬁ:’@&'mﬁq@s"qgmgiﬁﬂ ‘

Hi OEM HER (AEe A R)
DENG DU DAG TSEY DREY BU YU

Now, fruition of my life has appeared,
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[N ~N ~

AW YA ATNIZZA |

BE BE mEk (ERAZS)
MI YI SID PA LEG PAR THOB

this human state has now been assumed.
a a S
ﬁ'xmwgwxm'ﬁgm 1

9k R RS (S LM
DE RING SANG GYE RIG SU KYEY
Today, I take my birth in Buddha's lineage

N:N'@N'ﬁ&'ﬁ'ﬁgxﬁ ‘

4 BE ERia (LRt T )
SANGYE SEY SU DA GYUR TO
and have become the child and heir of the Buddhas.

vavq vA vc\v v ;v

NGRS NIAT |

BERA M RCIRTL (S R4 )
DA NI DAG GI CHI NEY KYANG
In every way, then, I will undertake
XMAARELE NRANRFEN T |

FHE R FIEE (S AR F )
RIG DANG THUN PA'l LEY TSAM TE
activities befitting such a rank,

X v\ L2 v ‘\vA v Av

FHEFRGG NATANRFAY |

A WL ZEH (AT T )
CHON MEY TSUN PA'l RIGH DI LA

and I will do no act to mar
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’%’qu’ﬁ'agxﬁ'gxg‘ 1

Al REt HiER (A8 %H4E)
NYOG PAR MI GYUR DEY TAR JA

or compromise this sacred and immaculate lineage,
%:ﬂ&'@ﬂ'ﬁ:’@,:’ﬁmm ‘

Hefe HiE WE (FHEFT)
LONG WEY CHAG DER PUNG BO LEY
for I am like a blind person who has found

Ry=<Rq3537% |

i ART JeliE (e 2% M)
JI TAR RIN CHEN NYED PA TAR
a wish-fulfilling gem within a mound of filth.

\' c\ 'c\'c\ L) v v
TNFRAT I |

134 5CF5 EEYe (k¥ )
DEY SHIN JI SHIG TAR TEY NEY
Exactly so, as if by some strange coincidence,

@:’@ﬁ'&:&&%ﬂﬁqmg&q ‘

SR AR A (RAFRS)
JANG CHUB SEM NI DAG LA KYEY

this altruistic compassion emerges within me,
ax ~ a
Qﬁﬂ"'ﬂ'ﬁ'?ﬁ'ﬁﬂﬂ'53«1&'55'@‘ ‘

ES R AU AR (RS —w ik 28T )
DAG GI DEY RING KYOB PA THAM CHEY KYI
and so, within the sight of all protectors (Buddhas and Boddhisattvas)
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X VI'Z:]'Z:]\' ) X ;.“'\
FARTATTINIIINNRRG] |
Gebl L (3 VRN (TR AR )
CHEN NGAR DRO WA DE SHIG NYID DANG NI
I summon every being, inviting them to Buddhahood—

ARy s fE Ia s Pa |
FUAR f34r HER) SRRC (A th R AR 4)

BAR DU DEY LA DRON DU WO ZIN GYI
until the state of nirvana is ascertained with great joy!

gy SRy |

v B R MRS (RIEXRFHFER)
LHA DANG LHA MIN LA SOGS GA WAR GYI
May deva & non deva, and all the rest, rejoice!

JRERRANEFNREG L) |

s fe BRI WD) (FRSH )
CHANG CHUB SEM CHOK RINPOCHE
O sublime and precious bodhicitta,

a@mmgm@mg@q ‘
W U K (AEmiEs)
MA KYE PA NAM KYE GYUR CHIK

may it arise in those in whom it has not arisen;
a
N GRARAF A |

M RE BEM (A &R %]
KYE PA NYAM PA ME PA YANG
may it never decline where it has arisen,
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frENfRyRRART gy |
TR TR e (BREHEE]
GONG NE GONG DU PEL WAR SHOK
but go on increasing further and further!

v v <\ v vc\v 'A v
FREANAN ﬁf\&l RN qf\‘ ‘

sRIT e KL E (REEEFRS )
CHANG CHUB SEM DANG MI DRAL SHYING
May they not be separated from bodhicitta,

v vv L] L2 ~ L2 L2 v
SRRIFNTINGIIRS
SRIE TRPL ERLE (4 8 E4RAT )
CHANG CHUB CHO LA SHYOL WA DANG
but be always inclined to enlightened action:
NRNFNFAN TN ARV ARG |

R4GE RN KA E (EHhEHRL)
SANGYE NAM KYI YONG ZUNG SHYING
may they be cared for by the Buddhas, and

miﬁ'@mmgw'g’mmxﬁq 1

Eh FI% BiiiE (BER %)
DU KYI LE NAM PONG WAR SHOK
may they abandon harmful action.

IRERRENFHRFANTNF| |

s AR FAWE (B &k )
CHANG CHUB SEM PA NAM KYI NI
May the Bodhisattvas' good wishes
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AR LNV RG] |
HeME @+ hiEE (AR &)

DRO DON TUK LA GONG DRUP SHOK
for benefitting beings be fulfilled.

LA AN AN S g
SN HHFRRATRNAL
Wk U M (B ETEE
GON PO YI NI GANG GONG PA
Whatever the protectors have intended for them:
NS FHN AR RFZF1] |

R e 20 (BRI
SEM CHEN NAM LA'ANG DE JOR SHOK

may sentient beings receive it.

A5 AT AR FRLF YR |

A B e (AR (B P FE)

SEM CHEN TAM CHE DE DANG DEN GYUR CHIK
May all sentient beings be happy.

G SRR |

B4 B R B (FAEKE)

NGEN DOR TAM CHE TAK TU TONG PAR SHOK
May all the lower realms be forever empty.

QR'QQ'ﬁ&ﬂ'iﬂ&'ﬂ?’ﬁﬂﬂ:ﬂ@ﬂ&ﬁ‘ ‘

s ARE M2 R (BAEREE)
CHANG CHUB SEM PA GANG DAK SAR SHYUK PA
May the aspirations of all the Bodhisattvas
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AR F IR A= | |
ZiE IR BOR U4 (RS k)

DE DAK KUN GYI MON LAM DRUB PAR SHOK
of the various bhumis be fulfilled!

oo gRA TRy R g e
A RERTAHEL—KmBFE

The Prayer which Magnetizes All that Appears and Exists
Called The Great Cloud of Blessings

frepg%e 3BFRATIRARAEFRY] |

gy By P

35\ Fan EH ( RERMIRE TR )
OM AH HUNG HRIH

DEC HEN BAR WA WANG GI PHO DRANG DU

Om Ah Hung Hrih. In the palace of power, blazing with great bliss,

mﬁ'}z;’:'&’r&?xgq&ma@@&ﬁ‘ ‘
B R okt BaE (A5 BRRZIFES)
DE TONG SO SOR TOG PAY YESHE KU

are the Janakaya fully realized with discerning wisdom and the union of
bliss and emptiness,

&'&ﬂ&'mﬁ'ge\'mga'xz:maqwm‘ ‘

e A Hol R (Ra R4z at)
MA CHAG DE DEN PAD MAY RANG SHIN LE
its nature, a lotus of ecstasy free from all attachment,

’zfi'%’&'ym'%qﬁ'ﬁm‘ ‘
ZA Jelh T EEHE (2808 KARZ @& )

DORJE NYI MA NANG WA CHEN POI PAL
the splendor of a great, illuminating vajra sun (shines forth),
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FNyyRANgAUNEREY| |

Rg gk L 2AY (FF & Lhanlx]
CHO KU NANG WA THA YE DORJE CHO
Dharmakaya Amitabha and Vajradharma,

C\ v\ 12 12 v v\ v\ v v
ARIHINIRSTRNNRNEN SRR |
R Fh EA ANeEF (M aaREXES]
JIG TEN WANG CHUK THUK JE JE CHAG SUG

Sambhogakaya Avalokiteshvara, lord of the world, the embodiment of
genuine compassion,

mﬁ'@m"ﬁqﬁxaﬁm’&mamZ:'n@x‘ ‘

HIG R B PEA (Bt RER )
PED MA GYAL PO KHOR DE NGA WANG GYUR

Nirmanakaya Pema Gyalpo, all of samsara and nirvana beneath your
control,

’C\ v v x. 2 v v v v
$=ARFTEFRREFHI |
Bh B TN BEE (RS K A E28E)
NANG SID SIL NON WANG CHEN HE RU KA

the almighty Heruka (Hayagriva), subjugator of all that appears and
exists,

PNRRAFNAZ YT |

S HRPE PEAL mEEE (ARE R B PR RH meER )
SANG WA YESHE VAJRA VA RA HI
Secret Wisdom Dakini (Guhyajnana) and Vajravarahi,

m%’648'34]'@’{ﬁ'ﬁ&'@mﬁmﬁ%qq@ﬂ ‘
Ba 2t K SR (B kz T RER )

DEN CHOG DOD PAY GYAL PO DE CHEN TER
Chakrasamvara, Dopé Gyalpo (King of Desire), and Mahadeva,
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NN FRATEENIa |
R HEnh AT nesl (SR A TR AE A )
MA LU KYE GUI YID THROG RID JED MA

Dakini Kurukulla, who captivates the mind of every living being without
exception,

AE B FIRRG R ER S |
FHH BE £fE BHRE (hEFira £425%]

CHOG THUN CHAG GYAI WANG CHUK DE TONG GAR
the lords of supreme and mundane mudras dance in bliss and emptiness,

ﬁﬂ:’&éﬁ?é’ﬁmﬁfﬁ&ﬁm ‘

¥ A RE LAt (RiTeR 52278
WANG DZED DORJE PA WO DA KI TSOG
hosts of vajra dakas and dakinis attract and magnetize,

§za'%g’:'m}sq'm'%q"ﬁaﬂﬁ%ﬁ'@ [
AR S E JER mEE (AT KFFERT)

NANG TONG NYAM PA CHEN POI NGANG NYID DU
remaining always within the great equality of appearance and emptiness,

FRRAR IR |
DA M MEAE SRR (ARRIHZER=H )

DORJE KU YI GAR GYI SID SUM YO
the dance of the Vajrakaya causes the three worlds of existence to tremble;

v L2 '“' v v v v
RN AT TR DG AN |
R s WiE ikl (&8EIXEE=R)
GAG MED SUNG GI SHED DRA KHAM SUM GUG

the joyous laughter of the unobstructed (enlightened) speech captivates the
three realms,
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AR IR AN QAT RANARAWFAY |

e BGH [ Hhd (ks —E ]
OD SER MAR PO KHOR DE YONG LA KHYAB
rays of red light permeate all of samsara and nirvana,

AR . PV NN
ARG P GRIF RS |

W HIR KH A (RBRRRZZHE)
SID SHI DANG CHUD YO SHING DUD PAR JED

causing the vital essence of conditioned existence and ultimate peace to
vibrate and be magnetized,

f"&m'm'%q"m’«’i'gqm'@m'%‘ ‘

ZA BE EE KA (AR XEHRI8E )
DORJE CHAG PA CHEN POI THUK KYE NI
with the vajra passion aroused from the enlightened intent,

FRRN R gRT Y RAE AR |
e FE2 20 IR (BT =48 Rt )

NAM NYI NGO DRUB DOD GUI CHOG CHOL SHING
(you) bestow to those who desire the two supreme accomplishments,

ER N NREF AN |
ZNR B K VWE BEK (A2R84 R KES)

DORJE CHAG KYU SHAG PA CHEN PO YI
utilizing the great vajra hooks and lassoes.

v‘\ v \v v\ 'AP/ 'ﬂ/ v\ L2
FRARAREFAXRNINA |
REME Nk T AAD (EE— bkt k&P )

NANG SI DE WA CHEN POR DOM JED PA
You bind all that appears and exists in the state of great bliss.
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aaqwN’@'qgm'i'ma'im'qx'sq‘ ‘

fibHR AR e R R, (& s A )
THA YE GYU THRUL DRA WAY ROL GAR CHEN
Magical dancers that you are in the boundless net of illusion,

VAEARCERLL R EEER

EA DA UInE Bl (2 M Bk 222 )
TIL GYI GONG BU CHE WA SHIN SHUG PAY
permeate all of space like sesame seeds bursting out from a pod,

RN F NIRRT E | |

AL FIH Ef RN (£ =ARREZER)
RAB JAM TZA SUM WANG GI LHA TSOG LA

vast array of the three roots, hosts of magnetizing deities,
. g B AN
ﬂN AN ﬂN"J A QﬁQN N @5? IN éﬂ&‘ ‘

wA R AR ETTE (R BT ) T A )
GU PAY SOL WA DEB SO JIN GYI LOB
in utter devotion and solemn respect, we beseech your blessings,

X, v L2 3, v v >, v ‘\v v v
NET ARV YR AR IR VAR |
R BH 2% BEE (R —mE Rt ]
CHOG THUN NGO DRUB DOD GUI PAL THA DAG

to achieve both the common and supreme accomplishment,

«P/ 1\ v v 1\ v ‘\' >, v .V

ﬂ’ﬂ 3\15 ﬁﬂﬁﬁ@ﬁ AR RRN gﬁl %"\1‘ ‘

fB3% E#E AW EERE (z2) (9T &8tk At )
THOG MED WANG DU JED PAY NGO DRUB CHOL
Recite three times

please bestow the siddhi of unobstructed magnetism for whatever is
desired!
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S N ~ a o N ~
SN'MR'RQE'N'N'&N'g'ﬂ"%&'o'm'%s&r\'m&gm‘ TR ARG F IR I FUR IR
I A -Ac . 12 A 12 e -A - 12 . A -\- .
%’iﬂf\ﬂ@wﬂﬁ K %"i IAIEN Q'Qqq'&gﬁ]'f\!; ﬂ'ﬁq &I'EQ‘ ﬁ’i ’i&lx AN \5 gx
ma&'@'é:m'qﬁx'rﬁ'@&@:'qglmﬁ‘ 345'03” I

WABELLFLA—H, B 42 (&) 7 &% (GHilum) &,
AT TR — K, FREHR. ETahmBRAX,
BAEHhdey, TrREA . RAEE A

This was written by a virtuous being by the name of "Hri" (a.k.a. Mipham
Rinpoche), on the first day of the seventh month in the year of Earth Rabbit in
Tibetan calendar. Whoever recites this prayer shall undoubtedly enjoy
spontaneous fulfillment in all magnetizing activities. It will be equally effective if
written on red fabric for hanging up high or made into prayer wheels for spinning
with the power of fire (electricity) and wind. May all enjoy increasing
auspiciousness!

o9 (BAARE TRARAAN|

% Bf & WL #) #73 L The Seven Line Prayer

Lo X S o

g8 WFFUNYIRIR EEEUSE

M1 S JURE B e (e 2B )
HUNG! OR GYEN YUL GYI NUB CHANG TSAM
Hung! In the northwest country of Orgyen

%ﬁ'&w’ﬁ:ﬁms

HI famk gy (R gdmt)
PED MA GE SAR DONG PO LA
born in the pollen heart of the lotus,

cq'mq'a?éq'ij'{i&gm'mgms

MeRG an RAUE (A8 24 st ]
YA TSEN CHOG GI NGO DRUB NYEI
possessing astonishingly supreme spiritual attainments,

[32]




A RBRAFN AN YN
HIE i Wiksl (FARaMEns)
PED MA JUNG NEI SHEI SU DRAG

you are well known as Pedma Jungney (the lotus born),

~ = ~ A
Qﬁ?’i’ NARARRTINRH Nﬂﬁ <8

AR R AT (= AT A B 7 E 4 )
KHOR DU KHA DRO MANG PO KHOR

surrounded by a retinue of many dakinis,

~ 'C\'\ I 2 'C\ °

@ﬁ JEN Q!,Klﬁﬂ" Z:laf:l N8

UIRC B4R BN (R AR H144 )
KHYED KYI JEI SU DAG DRUB KYI
following you, I practice.

o 'C\ 2 .C\ " =5 M. s °

@ﬁ IN Z:%Z:IN ) EMZT‘N Q‘,’T‘N@lo

Y5 LR IR (A3 e e 45 ]

CHIN GYI LAB CHIR SHEG SU SOL
Please come forth to bestow blessings.

v 'C\C\'eo
USR5
g QG B (=)
GURU PEDMA SIDDHI HUNG Recite three times

oo ﬁmm@'ﬁm'&i’q'%ma:’ﬁa’m“g’ﬁﬂ]‘
L % A2 B
The Praise of Noble Qualities of Excellent Transcendental Wisdom

QS&"’@'WQQN'&E‘ﬁ'ﬁ"lﬁ&l"iﬂ@i'ﬁgﬁﬁ'm’@ﬂ'Q@‘NW‘ ‘
FHZ T K Bhr ms

(i K A7 ok BR P 52 B 3T 2 )
CHOM DEN DEY GON PO JE TSUN JAM PAL YANG LA

CHAG TSAL LO
I pay homage to the guru and protector, Lord Manjusri!
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NS, VoV S N S A . . . . .
MR F AN IV YF IVGYTFH R TR ANARE] |
MIE 7%ER B EIL JeiE TR YpEA
(2 HE BT 4% 0498 )
GANG-GI LO-DRO DRIB-NYI TRIN-DRAL NYI-TAR NAM-
DAG RAB-SAL WAY

Your discerning wisdom free from the cloud of the two obscurations, pure
and brilliant like the sun,

Q. = S D S B2 SN - g
RYARE TE K AGF TRNNETGR LN RG] |
MyR PR VR &) L ENE REE

(B H £ BB JAF HF L E 5 )

JI-NYED DON-KUN JI-SHIN ZIG-CHIR NYID-KYI THUG-
KAR LEG-BAM DZIN

can see all phenomena just as they truly are, thus you hold a scripture at
your heart.

a N a a o~ a
ﬂﬁ'ﬁﬂ'ﬂi'ﬂ&'ﬂgq'RR’SJ'Rﬂ"'{ﬁ'@%&wgﬂ'ﬁﬁm'@'ﬂaR'QR‘ ‘
Wi otk Eye BHR RDE OGEW Ay

(A A A T 2R B X8 )

GANG-DAG SID-PAI TSON-RAR MA-RIG MUN-THUM
DUG-NGAL GYI-ZIR WA'l

All of those beings who are tormented by suffering and caught in the
darkness of ignorance in the prison of cyclic existence,

BN TS GG U AT P FRIAN TR |
YESk B SEAL AR MR (T BRER

(doFl—F ERH BT+ L2E)

DRO-TSOG KUN-LA BU-CHIG TAR-TSE YEN-LAG DRUK-
CHU YANG-DEN SUNG

you love as though they were your only child; your speech, endowed with
the sixty branches of melodious speech,
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. -\ 'ﬂ/ -V 'V 12 c\ 'V v vc\v -V 'ﬂ/ . vc\ v
A ETEIYN O AR AN T YINFIRVART IR |
% VI 4 Jewe BN X R
(e k& EIAtnete £ B EAHBK)
DRUK-TAR CHER-DROG NYON-MONG NYID-LONG LAY-
KYI CHAG-DROG DROL-DZAY CHING

resounds like thunder, awakening them from the slumber of delusion and
freeing them from the fetters of their own actions,

.C\ L] v\ L2 L v L2 'C\'\ L2 ¥, v v vc\v
AN A NUFRIUY T RF PR AR A IFHA| |
R PTG Rl ARE Do g%

(&R F2 @ F5 AIET 4]
MA-RIG MUN-SEL DUG-NGAL NYU-GU JI-NYED CHOD-
DZAY RAL-DRINAM

as you hold the sword that dispels the darkness of ignorance and cuts every
sprout of suffering.

q’{aq&aq%xmm@max'&i'q'Eu’q'ﬁq'@m"g'qN'@u'ﬁwgﬁaﬁ‘ ‘
e 2595 M iz =13 B FO R
(RAFFRETHADIEGAHTFZBE)

DOD-NAY DAG-CHING SA-CHU THAR-SON YON-TEN LU-
DZOG GYAL-SAY THU-WO KU

Primordially pure, you have perfected the ten stages; as the eldest son of
the Buddha, you embody all noble qualities,

Q@,E‘]’ﬂ“%ﬁ”\“%’ﬂ%“@ﬁﬂﬁnﬁﬂ«ﬁﬁ‘iﬂﬁ&‘“q”?&ﬁm‘”ﬁ@’ﬂm

QA

AT ME R RIE KIE MM BE BhiaE
(B—+= FER RRCEIALYTH)
CHU-DRAG CHU-DANG CHU-NYI GYEN-DRAY DAG-LO
MUN-SEL JAM-PAL YANG-LA DUD

and your body is adorned with the hundred and twelve ornaments.
To Manjusri, dispeller of the mind's ignorance, I pay homage.
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R I S T -

OM AH RA PA TSA NA DHI
zz@'«;ﬁ'@ﬁ@'&@q'm’éﬁ%x@m ‘

RE U] J Bisk ke ( KREZ s H AR )

TSE-DEN KHYED-KYI KHYEN-RAB OD-ZER GYI
Compassionate one, with the light rays of your supreme knowledge,

vmv c\v v v v 2 v
RATRAAH ALY TRAINAGA] |
KIE AR PIE GeiiE (ER &0 Bp# 25 )
DAG-LO TI-MUG MUN-PA RAB-SAL NAY

dispel the darkness of ignorance in my mind.

zq’q@ﬁzmgq'ﬂ%&'ﬂ@:’@qm’g’m’m'&‘ ‘

U Hik ARg ZHLL (REBGRHE T H4T)
KA-DANG TEN-CHO ZHUNG-LUK TOG-PA YI
Please grant me the illuminating courageous intelligence

g‘ﬁm'§nﬂ'ma'§:'m'§u'§'qﬁm‘ ‘
EER TR B MERRT (B st B )
LO-DRO POB-PAI NANG-WA TSAL-DU TSOL

to understand the texts of the Kangyur (Scriptures) and Tengyur
(commentaries).

i és'srmﬁm'%{
AT 4% 5% Pray To Turn The Dharma Wheel
NS FHNT NGNS |

AL B REE (RT—wHHZ)
SEM CHEN NAM KYI SAM PA DANG

The wishes of all sentient beings and
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VELL DI RERTL (B RIAR BSR4 )
LO YI CHE DRAG JI TA WAR

their various intellectual capacities are (satisfied and fulfilled) according to

%’@R’gﬁﬁ:’éqw&‘ ‘

DIEE AR AL (R 3R Rk )
CHE CHUNG TUN MONG THEG PA YI
the lesser, greater, common and extraordinary paths.

Bz dngz gy |

RI R BT (A3 % #40 k4 ]
CHO KYI KHOR LO KOR DU SOL
(Therefore) I beseech you to turn the Dharma Wheel accordingly.

15955
@ L : Dedication of Merit

~ Qe a a
mwﬁqaﬂﬂqwmﬂaﬂsﬁqsqmwgq“

FrgE 3Ll ER GEk (el F—ing)
SOD NAM DI YI THAM CHED ZIG PA NYID
By this merit, through the nature of complete omniscience,

gﬂﬁ&%&ﬁaﬁﬂa&ﬂfdﬁéi%fi‘ ‘

Bl et L3 SV (K —n8 &k ]
THOB NEINYE PAY DRA NAM PHAM CHEI SHING
and the total defeat of all negative forces,

Eng i EEE BEL (AEmafiE)

KYE GA NA CHI BA LAB THRUG PA YI
from the turbulent waves of birth, old age, sickness, and death,
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bl S5H 42 EH G (BAEA &34 A K]
SID PAY TSO LEI DRO WA DROL WAR SHOG
this ocean of existence, may all beings be set free!

oo ms:'ﬁgﬁ'm?z'ﬁqm&n@&&ﬁ ‘

T K T B &
The King of Noble Prayers Aspiring to the Deeds of the Excellent

qr\m'm‘&'mm'gﬂg&N'iﬁ'éﬂN'mé'a1 ‘

Zb &% #E BIU (RE -k E)
DEI PA'T SANGYE NAM DANG CHOK CHU YI
1. Aspiration for Pure Attitude) May all the Buddhas of the past

AR VS RGN AET TG |
OB JEI WG MR (158 4 B 64T

JIG TEN DAG NA GANG ZHUK CHOD GYUR CHIG
and of the present in all the ten directions be made offerings.

zq:wR’&"@'ﬁﬁ'ﬁq:ﬂ@xmx‘ 1

Mk B ZiE BT (A — k)

GANG YANG MA CHON DE DAG RAB NYUR WAR
Those who are yet to come, may their wishes be accomplished and

AN IRER RA A= NAN G| |

SR AT RERE (RRRET T Hh)
SAM DZOK CHANG CHUB RIM PAR SANGYE CHON

may they attain the stages of enlightenment swiftly.
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5%“%’“1"’@'3’\3%'3’53‘i'ﬁ1 |
MR WY % BRI (AR— XA ]

CHOK CHU GA LA'l ZHING NAM JI NYED PA
May the world of the ten directions

AREEARE R SRRl
B3 Y] Ak B (— R S)

DE DAG GYA CHER YONG SU DAG PAR CHIG
become extensively and completely pure.

v vc\ v £2 17 v 12 v v
IRFA q:gmxg&nﬁqm FURRR] |
shbr A BV InEE (RALHm =wF )
CHANG CHUB SHING WANG DRUNG SHEK GYAL WA

DANG
May it be filled with Buddhas, who have gone

N:N'@Nﬁm@m'xw@'qm:;':o":q ‘

S L Y MITCAR (R R RER )
SANGYE SEI KYI RAB TU GANG WAR SHOG
to the Bodhi trees and the sons (Bodhisattvas) of the Buddhas.

’@Tqngﬁ'&wsqﬂ:’gmﬁgﬁ'm‘ ‘

Wa RN W2 BT (A7 =#4)
CHOK CHU'T SEM CHEN GANG NAM IJI NYED PA
May all the beings in the ten directions always be happy and healthy.

AT BRI RA IR ARG |
ZiE BE O BRRak (B KFFA )
DE DAG TAG TU NED MED DE WAR CHIG

May they be endowed with favorable circumstances
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AW FIEN TR FARE] |

SRS R WEEEE (R B e e ]
DRO WA KUN GYI CHO KYI DON NAM NI
for achieving the Dharmic goals,

&gﬁ'ﬁ:’g’:’%ti’mq&'@mﬂ:ﬁq ‘

AL ity A S (BAERMET ]
TUN PAR GYUR CHIG RE WANG DRUB PAR SHOG
and may their wishes be accomplished.

RIS T 5% |
SR AE W B (AR L)

CHANG CHUB CHOD PA DAG NI DAG CHOD CHING
(2. Aspiration for Not Forgetting Bodhicitta) May I be able

T TH = |
SEEC MRIE BTEL dAERC (MR &% 24 )
DRO WA KUN TU KYE WA DREN PAR GYUR

to remember my previous lives while in the training of enlightenment.
FRANTFGRERLY T |

MEEA AR R R (AR &R EEA))
TSE RAB KUN TU CHI PO KYE WA NA
May I always renounce mundane life

L v 'C\’ L2 v v "/
HIRATATRA™T |
EIE AT SR SIS CRmRIa e & &4k )
TAG TU DAG NI RAB TU JUNG WAR SHOG
in all my successive births and deaths.
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FUATE TENYFRYRT) |
IEL MR2 5oék EHEE (R AZRGTH)

GYAL WA KUN GYI JEI SU LOB GYUR TE
May I perfect the Deeds of the Excellent

AR AR dRayEadT s |

W AT KR B (—04 % A g8 o )
ZANG PO CHOD PA YONG SU DZOK CHED CHING
and always engage in the spotless life

'A vv v 'A'\ 'v v L2
FURNNFYR VR AFURNFT 2] |
g AU BEE KGE (F A B AT R
TSUL TRIM CHOD PA DRI MED YONG DAG PA

of morality continuously without defect
ANAUANE S RAEARN AN
BRI BB W (SR L ET k)

TAG TU MA NYAM KYON MED CHOD PAR SHOG
in the footsteps of the Buddhas.

lc\v L2 2 L2 'z NF/ ’C\ v
Elak ARRCRRRIE R N
bl MEE BRE GEIENE ( KRR USR]

LHA YI KED DANG LU DANG NOD CHIN KED
May I be able to spread the Dharma

QR R AR FRSR] |
B OKE KU BT (77 EASRIEAF)

DRUL BUM DAG DANG MI YI KED NAM DANG
in all the languages of beings,
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RIS LT PR (T — I R A ]
DRO WA KUN GYI DRA NAM JI TSAM PAR
in the languages of the gods, nagas,

v 17 v L2 'C\ v\/ v. 'V
RANPAFAN TR N ENZFI 9] |
b MR Z4h BARZE (B Fmanid)
TAM CHED KED DU DAG GI CHO TEN TO
yakshas, kumbhandas and mankind.

ﬁmﬁzm"fm@qwmmg’qﬁl 1

A gy By R (HSFFEREE]
DE SHING PA ROL CHIN LA RAB TSON DE
Thus, may I tame my mind and steadfastly apply myself

IRETNENG FHURRET Y] |

sRir ARIR ek HEINRS (B RS RERS]
CHANG CHUB SEM NI NAM YANG JED MA GYUR
to the six perfections, never forgetting the enlightened attitude.

R REAS TG |

T M B SRE CRREE &R 4 )
DIG PA GANG NAM DRIB PAR GYUR PA DAG
May I be free from all the unvirtuous deeds

ﬁ'ﬁﬂ'&'@&'ﬁ:&@@mxﬁq ‘

ZiE BWE K& mRLE (—87 8 Rt )
DE DAG MA LU YONG SU CHANG WAR SHOG
that might obscure my path.
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AR A=A AR JANFHN AN |

HE SR 53 BER (A#ZEARS]
LEI DANG NYON MONG DUD KYI LEI NAM LEI
(3. Aspiration for Freedom from Defilements) May I be free

ﬁm'ata‘éﬂ'gq'qﬁmgaN@wr\" ‘

PERE A8 R BEARER (M E P AR )
DROL ZHING JIG TEN DRO WA NAM SU YANG
from karma, emotional afflictions and the influence of Mara

%’fg:ﬂfﬁ"@ﬂaaq&m'maﬂ ‘

AE B GEX BIEE (e # 1 FK ]
JI TAR PED MO CHO MI CHAK PA ZHIN

while traversing the world, like the lotus unstained by water,

%’gqa'amx’a’qm'm&ﬁ'g:gﬂ 1
VeiE TR O WITY) (408 A R MEE)

NYI DA NAM KHAR TOK PA MED TAR CHED
or like the sun and the moon moving in the sky without hindrance.

azﬁ@q'ﬁ:éﬂ&'gmr%’sgm:‘ ‘

AEA REE HE LY (Ak—mEAEF)
ZHING GI KHYON DANG CHOK NAM JI TSAM PAR
(4. Aspiration for Leading Beings to Happiness) May [

'v v L2 v v v v '\
=5 FR g Rgar<a 3§2=<35) |
ik W QUL R R (FE— A A 4]
NGEN SONG DUG NGAL RAB TU ZHI WAR CHED
completely alleviate the suffering of the inferior realms
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AR RT3 |
ZIL EN I R (e @3] 23 )

DE WA DAG LA DRO WA KUN GOD CHING
in all directions and over the breadth of the land.

aﬁ'm'ﬂ&ﬂsim'%wqu’gﬂ ‘

SO M hije BEY) (HH A s0E e E )
DRO WA TAM CHED LA NI PEN PAR CHED
May I be able to bring happiness to and provide benefits for all beings.

@;%‘qgﬁ“ﬁ‘:ﬂﬁgﬂﬁéﬁ%ﬂ ‘
SR AT JKER R (RCF AR R A )

CHANG CHUB CHOD PA YONG SU DZOK CHED CHING
(5. Aspiration for the Armor of Dedication) Having perfected

Ra S IR TR |
B Kk A P (E AR — )

SEM CHEN DAG GI CHOD DANG TUN PAR JUK
the enlightened deeds, may I be able to serve the beings

B CER LR ECN

S WA YR MR (1R B R K AT )
ZANG PO CHOD PA DAG NI RAB TON CHING
according to their needs by teaching and pursuing

NARN AT FHT NG| |
W i W HHCH (A& ERER]

MA WANG KAL PA KUN TU CHOD PAR GYUR
the Deeds of the Excellent in all the future eons.
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AR R R AER =T |
XY HE CE MIEAE (PR AR ATE)

DAG GI CHOD DANG TSUNG PAR GANG CHOD PA
(6. Aspiration to Accompany Other Bodhisattvas) May [

ARARRNLAI AR AN
2% Bk TR AEE (A-mEREe)
DE DAG DANG NI TAG TU DROK PAR SHOG

always associate with companions who share similar practices to mine,
a a
YN FANFRE NANTNIR] |

g W MR RIAT (S0 EEERF)
LU DANG NGAG NAM DANG NI SEM KYI KYANG

and may my aspirations be the same

pof v v 12 -AP/ v v ‘\ v

FATRTAS AR EA] |

WE ZE R Y (=it ER %4 ]

CHOD PA DAG DANG MON LAM CHIG TU CHED
as my practice with my body, speech and mind.

2:1ﬁ:r‘W'mq'qu‘{ﬁﬂaﬁq&ﬁﬁq ‘
R OB 5L EyiE (A AR ESER)

DAG LA PEN PAR DOD PA'l DROK PO DAG
(7. Aspiration to Have Virtuous Teachers and to Please Them)

ms;'ﬁgﬁ'm'xm'@%’qﬂgam‘ ‘
Fk HE YL WEIEEE (ARBTEEIT)
ZANG PO CHOD PA RAB TU TON PA NAM

May I always be associated with well-wishing friends
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AR AR AN

ZiE Etk BN B0E (FREEAREY)

DE DAG DANG YANG TAG TU TRED PAR SHOG
who teach me the Deeds of the Excellent,

a oo
TR NFH UL AR |
ZiE B AR DUBK (ARFAKES)
DE DAG DAG GI NAM YANG YID MI YUNG
and may I never disappoint their minds.

a A NN d
NRN'@N'S{N'@N'Q%R'QC{'NN‘WQ?&]N‘ ‘

ZH 2 B BRE (BE &Lk )
SANGYE SEI KYI KOR WA'l GON PO NAM

(8. Aspiration to See and Serve Buddhas in Person)

e v 12 L2 12 'C\ v .. L2
R WHIRINTINGNITF] |
Ak S A NPiE (AT R E )
NGON SUM TAG TU DAG GI GYAL WAR TA
May I always behold face to face the Buddhas surrounded by Bodhisattvas
N'RRAN 51,5“104 S| ﬂﬁ@& aﬁlﬂ ‘

HY T R KR (A #LE R4 )
MA WANG KAL PA KUN TU MI KYO WAR
and without tiring in all future eons, may I always

%’ﬁﬂ"m’wl’&gﬁ'ﬂ@@?ﬂ@‘ ‘

ZiE Pk HE IR (EARD) &R )
DE DAG LA YANG CHOD PA GYA CHER GYI

present them with magnificent offerings.
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INE %2 HE EER (REF# by k]
GYAL WA NAM KYI DAM PA'l CHO DZIN CHING
(9. Aspiration to Preserve the Dharma) May I always

@‘@Qg’\“'ﬂ&ﬂ'@'ﬁm ’;éﬁ‘ ‘
sRIT A MR A (B —ERAT]

CHANG CHUB CHOD PA KUN TU NANG WAR CHED
preserve the holy Dharmas of all the Buddhas

A ~
ISE A gﬁﬂ '35\1 A Rgﬁ'ﬂ u R" ‘

S HE FE WO (RRAFLEE)
ZANG PO CHOD PA NAM PAR CHOD PA YANG

and illuminate the deeds of enlightenment.
N'HRN'Q%"J'Q'Q%'@gﬁ'ﬂ?ﬂ@‘ ‘

WY mE R ZEA (EARMFESE )
MA WANG KAL PA KUN TU CHED PAR GYI
May I train in the Deeds of the Excellent in all the future eons.

%ﬁ'ﬁ'ﬂ&&%ﬁ'ﬁwx’qﬁxmq] ‘

ML AR B BSOS (A —w3 A F )
SID PA TAM CHED DU YANG KHOR WA NA
(10. Aspiration to Acquire Inexhaustible Treasures)

R TR AR |

PR e W Kde (Pristasime )
SO NAM YESHE DAG NI MI ZED NYEI
Through rebirths in all the states of existence, may I gather
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EE B HE BhE (REATEAMRR)
TAB DANG SHE RAB TING DZIN NAM TAR DANG

endless treasures of merit and wisdom; and may I become an inexhaustible
&]” = ':\'33'51 .&]g ‘Tmx
AP INFNERNRGT |
SR OBRT R MutRC (IR & & 15 )
YON TEN KUN GYI MI ZED DZOD DET CHIG

treasure of all virtues of skillful means, wisdom, contemplation and
freedom.

RUTSFRFENFTGFHNG] |
JE BN R GEEEM (—BP A REA)
DUL CHIG TENG NA DUL NYED ZHING NAM TE

(11. Aspiration for Various Means of Entering the Deeds of the Excellent:
[a] Entering into Seeing the Buddhas with their Pure Lands)

~ Ao
az:'ﬁ:'zwa'gmw@m'N:N@Ngam ]

mE R KRG REE (——AHHESH)
ZHING DER SAM GYI MI KHYAB SANGYE NAM

May I always behold as many pure lands as there are atoms present in the
world

NRNFNIN T NG AGHAA] |

S Bk A R (——HhERe T ]
SANGYE SEI KYI U NA ZHUK PA LA

with inconceivable Buddhas sitting in the midst of Bodhisattvas in each
pure land;
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SR A AR ERAD (& UIER ERAT)
CHANG CHUB CHED PA CHOD CHING TA WAR GYI
and may I perform the deeds of enlightenment with them.

AR YN AN FINY W] |

ZiE Wie i AR (S +F#34%)
DE TAR MA LU THAM CHED CHOK SU YANG
May I be able to see everywhere, even on the top of a hair,

N SNEF U EF | |
FLEE BEdy B RS (——E£35 =HE )
TRA TSAM KYON LA DU SUM TSED NYED KYI

the ocean of Buddhas of the three times and the ten directions with
a
Nm'gm'gaé‘qxgm'@'&é"ﬁq ‘

SO GERE OREE (HERRELE)
SANGYE GYAM TSO ZHING NAM GYAM TSO DANG

their ocean of pure lands for an ocean of eons;
AU FAEFF ST FARA |

L KSR ANEE RMIA (RBSATEEE )
KAL PA GYAM TSOR CHOD CHING RAB TU JUK
and may I fully enter into the enlightened deeds in each pure land.

NRABA U W FIERYNT TN

RS AN FASAZHIIN |

E R 8 LS (— e R35 7% )
SUNG CHIG YEN LAG GYAM TSO'I DRA KED KYI
([b] Entering into Heeding the Speech of the Buddhas) May I
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AR AINUGAAFIRIA] |

T MRER MW EEE (—F AR FHEE)

GYAL WA KUN YANG YEN LAG NAM DAG PA
always heed the speech of the Buddhas, of which each single word

R RTE Y RNa LR AGHFIRA] |

RILRES RO MR (MERAETLFT]
DRO WA KUN GYI SAM PA JI ZHIN YANG
is the pure voice of all the Buddhas and an ocean of languages

v iz . L2 - . 12 C\
NN FNNYRAE FREI AT |
SR RN BH BES (——RH#HT &)
SANGYE SUNG LA TAG TU JUK PAR GYI

precisely suited to the needs of all beings.

SNTE NIV RRFU TS |

G W NE AR (= —rdEde k)

DU SUM SHEK PA'l GYAL WA TAM CHED DAG

([c] Entering into Hearing the Turning of the Dharma Wheels)
g "‘/ v v v L2 v X v lc\

AR ERFUFAN TRGRFRY] |

s e G BT (AR A EETE)
KHOR LO'l TSUL NAM RAB TU KOR WA YI
May I possess the strength of mind to heed

AR @RR IR T A |
ZiE KB AR KT (1B k)
DE DAG GI YANG SUNG YANG MI ZED LA

the inexhaustible voice of the Buddhas of the three times
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a u gzw TN f:lﬁ’ﬂ @R?ﬂ@ﬂ%ﬂ ‘

UL SN Bk GREl (RIRAT A B AN
LO YI TOB KYI DAG KYANG RAB TU JUK
as they turn the Wheels of Dharma.

aﬁ:&mg‘m'm'am%ﬁ'a@'mxwz:" ‘

B M A AR (AR RAARR]
MA WANG KAL PA THAM CHED JUK PAR YANG
([d] Entering into all the Eons) As Buddha wisdom knows (enters)

vc\ L2 A lc\ L2 . . L2 Lz ‘\
AV OASTINIR ISR
E%% Wiss 2k AUK (- bh—5%]
KED CHIG CHIG GI DAG KYANG JUK PAR GYI

all the future eons, so may I also know them in a single instant.

q:w:’Qgﬁmm@&'qﬁaéﬁﬁq 1

ke M A 2R (= A —) )
GANG YANG KAL PA DU SUM TSED DE DAG
May I know in one instant all that is encompassed

v v v vc\ lc\v v 12
§Y SN ING AT |
sk ATk 28 BEA (A—4ABREN)
KED CHIG CHA SHEI KYI NI ZHUK PAR CHED
in the duration of the three times.

g B OKRLL R (B —a =)
DU SUM SHEK PA MI YI SENG GE GANG

([e] Entering into Seeing all the Buddhas in One Instant) May I behold all

those
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R RARA ST BN ANAY| |

Z1E Mat RPr ELSEK (A — ASFT )
DE DAG KED CHIG CHIG LA DAG GI TA

who are the lions of men, the Buddhas of the three times in a single
instant.

", L2 Lz 'C\'A'ﬂ/ v v
FIG N FFa |
B ZiE KR ML (s ANBER )
TAG TU DE DAG GI NI CHOD YUL LA

([f] Entering the Object of Enjoyment of the Buddhas) May I always be
able to enter

@'&:’gﬂ:’maﬁ&'ﬂ:"g’m@wa@ 1

S T ' M (e 5B AT ]

GYU MAR GYUR PA'l NAM TAR TOB KYI JUK

their object of enjoyment with the power of liberation by seeing them as
illusions.

v v Lz L2 vc\v‘\ L2 >, v
RIS G
MItR Mg B& EEE (A—Lsmimior ]
GANG YANG DU SUM DAG GI ZHING KOD PA
([g] Entering into the Accomplishment of all the Pure Lands)

ITTEPTIY <= |

ZiE EE EN BEA (HR = RA )

DE DAG DUL CHIG TENG DU NGON PAR DRUB
May I accomplish upon each atom the perfect array of the pure lands

AR YN BNV ANNTTY |

ZiE IHE EE R (7 RAH L)
DE TAR MA LU CHOK NAM TAM CHED DU
of the three times; and may I enter into the pure lands
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FHINN(ARFGFNINRNRT |
WL S HE bt (RERERNRETF)
GYAL WA DAG GI ZHING NAM KOD LA JUK
of the Buddhas of each atom in all directions.

v v 'ﬂf/ v A L2 1\/ v v
TR TR FEFHNFIN] |
fikk Ha A% SINE (PTA ARBHERE)
GANG YANG MA JON JIG TEN DRON MA NAM
([h] Entering into the Presence of the Buddhas)
@R’@Q"ia'mx'aéx'gqﬁx'?ﬁmﬁx‘ ‘

SR AEE B FER (RaESEE#HA )
CHANG CHUB RIM PAR TSANG GYA KHOR LO KOR
When the Illuminators of the World (Buddhas) of the future realize

@'Rﬁ'&’i&l'&'xﬁ'\\?’a'&ﬂ@%@ﬂ‘ ‘

ol e HEM (R FrERg)

NYA NGEN DEI PA RAB TU ZHI TA TON

the stages of Buddhahood, turn the Wheel of Dharma and go beyond
SOITOW,

T YRR |
EI R ) ER (R g mns)

GO PO KUN GYI DRUNG DU DAG CHI'O
the profound peace of nirvana, may I always be in their presence.

WY g g NN |

ERE VeRy HIE RBHE (RARF@AVES )

KUN TU NYUR WA'T DZU TRUL TOB NAM DANG
(12. Aspiration for the Power of Enlightenment Through Nine Powers)

[53]




. o S A NG ——
L ANFHHRITINRNNR |
BRJe R BEHE JGEE (Erie ARk )
KUN NEI GO YI TEG PA'l TOB NAM DANG
May I perfectly accomplish the power of enlightenment

. &]” S .m‘\.*’m . T
LARHI P FYTAFINGINA] |
PRE) B AL REE (FiaEeag)
KUN TU YON TEN CHOD PA'l TOB NAM DANG
through the nine powers: the power of miraculous swiftness,

L2 v v v L4 v vc\vv
TARRIHSNTRTAHIN |
IRA A kRl BRI (BAYEE KA )
KUN TU KHYAB PA JAM PA DAG GI TOB
the power of the all-sided vehicle (the means for benefitting others),

L2 v v c\v o v 1‘/ v v s
TRFN RGNS |
IRVE A TR REE (RFEEEAR )
KUN NEI GE WA'l SO NAM TOB NAM DANG
the power of enjoying all the virtuous qualities,

aﬂNﬁﬁﬁﬂx%’iﬁa@ﬁN%ﬁ;ﬂN‘ ‘

T WAl Atk B (AFERF L))
CHAK PA MED PAR GYUR PA'l YESHE TOB

the power of all-pervading loving kindness, the power of the totally
virtuous merits,

«ﬁ&xm'ﬂmN’ﬁ:’@:’@%ﬁ%’mﬁqﬁm 1

W i HE riER (RETREAY ]
SHE RAB TAB DANG DANG DZIN TOB DAG GI

the power of wisdom which is free from passion,
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SR HE GOE (T (LRAEERS)
CHANG CHUB TOB NAM YANG DAG DRUB PAR CHED
the powers of knowledge, skillful means, and contemplation.
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B 3 K& T (FF—EE ]
LEI KYI TOB NAM YONG SU DAG CHED CHING
(13. Aspiration for the Antidotes that Pacify the Obstructions)
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U R WP ST (RR—IEE )
NYON MONG TOB NAM KUN TU JOM PAR CHED

May the forces of karma be utterly purified, the power of emotions
'c\'ﬂ’ 1 'ﬂ’/ v\ v v\ vc\ v

Qiﬁ @%QN 33451 %QN N’i A @’i 57&1 1

JEK % oW Jesell (R—# 7 )

DUD KYI TOB NAM TOB MED RAB CHED CHING
be utterly subdued, the power of Maras be utterly destroyed,

P tind A A~ A A~ [2N
Z:lE!R’H’gﬁ'lﬁ'%ﬂ&l'qEE‘N’HR’KI@‘ ‘

S AL el fdtae (B AR 470 )
ZANG PO CHOD PA'l TOB NI DZOK PAR GYI
and the power of the Deeds of the Excellent be perfected.

axg&:\@aig&mxﬁqéﬁ%q ‘

3R RS BT LT (ERBRITFHAE)
ZHING NAM GYAM TSO NAM PAR DAG CHED CHING
(14. Aspiration for the Enlightened Activities)
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NEASE FIERAF FHALFHY| |

FRAL OREE E R (BMR—RAE)
SEM CHEN GYAM TSO DAG NI NAM PAR DROL
May I tirelessly perform the seven enlightened activities

~, 7, i AN
5&'&&N'@'&£’:ﬁ'§'&lﬂf\'@ﬁ%f\" 1

FrBE 588 Jen) RS (&R ik kg )
CHO NAM GYAM TSO RAB TU TONG CHED CHING
for the oceans of eons: purifying the oceans of lands,

QYN FIF TAGEAN TS| |

HRVH s dert) L (RRERANTEE]
YESHE GYAM TSO RAB TU TOK PAR CHED

liberating the ocean of beings, realizing the Dharma,

v v v v L2 v v '\ vc\ v

FRrgadzaaaq L] |

W Rsh 340 1T (SReimF1T5 ]
CHOD PA GYAM TSO NAM PAR DAG GYID CHING

attaining the ocean of wisdom,
feangaBdnayERax3s| |

KRIR S AKéR B (BR— 3k EE]
MON LAM GYAM TSO YONG SU DZOK PAR CHED
perfecting the ocean of activities,

NRNFNFAFAGEEFITIR] |

S OKSE Qer) HET (RAB A E]
SANGYE GYAM TSO RAB TU CHOD GYID CHING
accomplishing the ocean of aspirations and
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M E K KN AR (i aBeHiE)
KAL PA GYAM TSOR MI KYO CHED PAR GYI
ceaselessly serving the ocean of Buddhas.

zqz:w:’@N'ﬂﬁaﬂ«ﬁmma@mmﬁ‘ ‘

itk Hufg vbEt bl (= —dnde )
GANG YANG DU SUM SHEK PAT GYAL WA YI
(15. Aspiration for Training following [a] the Buddhas)

@R’@ﬁ'gﬁ'ma'g'qma@'gq'gml‘ ‘
shr HIEL BOR VIHLEE (R BER#FITHE )

CHANG CHUB CHOD PATMON LAM CHE DRAG NAM
May I completely fulfill all the aspirations of enlightened deeds

RERTEFANIRFINRNFNE| |

S AL R REE (RFHAE RS )
ZANG PO CHOD PEI CHANG CHUB SANG GYEI NEI
of the Buddhas of the three times, by attaining enlightenment

ATE R EnaR=ag) |
ZHR EH EE HHrE (AEBiTEER)

DE KUN DAG GI MA LU DZOK PAR GYI
through the Deeds of the Excellent.

i iRla 68 FEl (el AT )
GYAL WA KUN GYI SEI KYI TU WO PA
([b] Samantabhadra) The eldest son
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PR RI=GNI |
B S0 R MR (heReE8F)
GANG GI MING NI KUN TU ZANG ZHEI CHA

of all the victorious Buddhas is Samantabhadra.
~ aa
&ﬁﬁ'ﬂ'ﬁ'ﬁ?’&@l&lﬂR’gﬁ'ﬁ@@;‘ ‘

b ZE R DI (&4 ek EAR )
KHE PA DE DANG TSUNG PAR CHED PA'l CHIR
I dedicate all of these merits

’\“\Tq'q?\"—\ﬂ'ﬂm's‘—\'mﬁ"“?’I I
B EE CER Jerk (BT ARMR)
GE WA DI DAG TAM CHED RAB TU NGO'

so that my deeds may become like his.

WWRRR R IREA 3] |
e WE D BT (BI o &miEE)

LU DANG NGAG DANG YID KYANG NAM DAG CHING
May my body, speech, mind, deeds and

T“?”ﬁﬂaz‘?aw"“’W“‘ ‘
A FEE 3 KEE (FBITAHEFER)
CHOD PA NAM DAG ZHING NAM YONG DAG PA

environment always be pure.
AFRRIRTIRNATRFA |

PR Bk el AL (R FEHLE)
NGO WA ZANG PO KHE PA CHI DRA WA

May I become equal, in these excellent aspirations,
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ZH EH ZE REB (BEREEFRS)

DE DRAR DAG KYANG DE DANG TSUNG PAR SHOG
to Samantabhadra.

ﬂﬁ'ﬁ&'ﬁﬂ\"'ﬂ'ﬂﬂ:"ﬂgi'maéx‘ ‘
PRIE KB ik YR (R AR FEET)

KUN NEI GE WA ZANG PO CHED P A CH
([c] Manjushri) May I tirelessly

aa&am@%ﬁﬁqw&gr\'m:&m@‘ ‘

A RCle FR DIEEC (U bRAlsh KB )
JAM PAL GYI NI MON LAM CHED PAR GYI
accomplish the virtuous Deeds of the Excellent

NEZNQ%NQQ%@aﬁ Q?‘ ‘

WY e R B (MR FEE a0
MA WANG KAL PA KUN TU MI KYO WAR
by following the aspirations of Manjushri

%’a'@'ﬁ]’&]’%ﬂ'gﬂﬂﬂxﬂl @] ]

ZUL R BE HEE (RRBRHIE &%)
DE YI CHA WA MA LU DZOK PAR GYI
throughout all future eons.

Pof 7y .‘\.g &1” - ;.%
FATATASYIAAITST |

WM e A BER (ST &A )
CHOD PA DAG NI TSED YOD MA GYUR CHIG
(16. Concluding Aspiration) May there be no limit
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EHE B B RItE (REREEH 5]
YON TEN NAM KYANG TSED ZUNG MED PAR SHOG
to my enlightened activities and their virtues.

REAER RN A

WE A B B (REaes30 )
CHOD PA TSED MED PA LA NEI NEI KYANG
Through countless efforts may [ accomplish

A AT RYAU AN T RFAIZAY] |

ZiE RE gR B (TE—wivid )
DE DAG TRUL PA TAM CHED TSAL WAR GYI

all the miracles, the virtues of enlightenment.
v A' v v L4 vc\v v
FNAARNITLAYIAKIAAT] |

Feor elal M BRI (SR A B R% )
NAM KHA'T TUR TUG GYUR PA JI TSAM PAR
Just as beings are limitless as the extent of space

NENIF A YNAIRUZTGF )| |

AR BHE B M (F R RBATTEA)
SEM CHEN MA LU TA YANG DE ZHIN TE

and just as their karma and emotions
RIMANFRHE HRNNISTRA| |

Ll 7 &% Eall (K58 ma#E47 )
JI TSAM LEI DANG NYON MONG TAR GYUR PA

are limitless, so may the extent
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ER IR B B E (A - g
DAG GI MON LAM TA YANG DE TSAM MO
of my aspirations be without limits.

RURENNAZRBRFAAHIRUAT] |

itk R B EHE (= hATAEE ]
GANG YANG CHOK CHU'l ZHING NAM TA YEI PA
(I. The Benefits of Making Aspirations in General)

<A HEAIFANARA| |
FERE PR B FERAh (e R34 KR )
RIN CHEN GYEN TE GYAL WA NAM LA PUL
Having heard this greatest dedication prayer,

N S P
%"ﬁﬁ'&"—q'Q‘i'ﬂ@'&ld’oﬂ?&lﬁ'@ﬁ" ‘

i UL L R (KA e AR )
LHA DANG MI YI DE WAl CHOG NAM KYANG

whoever intensely desires supreme enlightenment
a:'ﬁ'im@ﬁ'mﬁmm:’@:’z:'mm 1

E& IR I A (A S B ARBRAT)
ZHING GI DUL NYED KAL PAR PUL WA WEI
and develops faith even just once, will gain greater merit

S .m"’.m‘\. 2.4” A Yy A
RANARRAGATAFAINGN |

& A I HkEE (8 A& AR 8k o 45 0F )
GANG GI NGO WA'T GYAL PO DI TO NEI
than offering all the realms of the ten directions,
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o HEE MAR YeRMH (ER—#Ea)
CHANG CHUB CHOG GI JEI SU RAB MO SHING

beautified with jewels, to the victorious Buddhas,

A B FH UK L AN A
FISSHURITIRGTF] |

Bt EAR I BB (@ AR T e )
LEN CHIG TSAM YANG DED PA KYED PA NI
or offering to them all the supreme joys of gods and men

:1Klﬁ'a\m'ﬁa'ma'&?éq'@'q%'quﬁ 1
AR Btk 380 sHaCE (BPifiadscge4])
SO NAM DAM PA'l CHOG TU DI GYUR RO

for as many eons as there are atoms in those lands.

15\ v UAP/ vv v v c\v v
ﬂ"f: 4"51 Qﬂfigﬁ gﬁ AN C{ﬁ QV)Q QN‘ ‘
W& S R EE (ARRAEAKRE )
GANG GI ZANG CHOD MON LAM DI TAB PEI
(II. Thirteen Benefits in Details) Whoever makes this aspiration of the
AN RF AR IS HRATRIS] |

Mg 42k e R B LAC (AT ARGRE L K ]
DEI NI NGEN SONG TAM CHED PONG PAR GYUR
Deeds of the Excellent will (a) never again endure hellish rebirth,

ANE R dns TR L) |

Hule PEi 2 B (—w R & &)
DEI NI DROK PO NGEN PA PONG PA YIN

(b) abandon all evil friends and
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TIL EU 28 Z2%F (FLE—F LX)
NANG WA TA YEI DE YANG DEI NYUR TONG
(c) soon behold the Buddha of Boundless Light, Amitabha.

~ S ~ S

ﬁ.iq.éi.m.xn.%i.mﬁ.mx.qg" 1

ZiE HE YR B (Rh R e RiAF)
DE DAG NYED PA RAB NYED DE WAR TSO
They will (d) gain all the endowments,

a8 > N ~

A& RATURR A AN ITRR] |

AW W Z4T R (REAGEEL)
MI TSE DIR YANG DE DAG LEK PAR WANG

(e) live in happiness,
Qﬁ@ﬁ!ﬂfiﬁ%w R’%'Qﬁ'ﬂ!?" ‘

R Sk 96 I (R a3t
KUN TU ZANG PO DE YANG CHI DRA WAR
(f) attain precious human rebirth and

\v vA vv vAvv '\' “ v
ANTRREASRN NG EZN |

ZiE P K 2k (RATRKERT)
DE DAG RING POR MI TOK DE ZHIN GYUR
(g) soon become like Samantabhadra himself.

3\135'5451& "JE\T ey TN
NRRTIARTEEIN

B W ER EEE (FR kR
TSAM MED NGA PO DAG GI DIG PA NAM
(h) Even those who in ignorance
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Mas Kall s HeriE (g am Bk

GANG GI MI SHEI WANG GI CHEI PA DAG
who have committed the five unredeemable deeds

ﬁ't‘ﬁmms:”ﬁgﬁma‘ﬁmﬁ'ﬂ ‘
ZUL R HE ERI (B KETF)

DE YI ZANG PO CHOD PA DI JOD NA
will soon be completely purified

@’xﬁ'a'@:\lﬁmﬁ'gzm:@x‘ ‘

R B K& sRALEC (EA— R AR )
NYUR DU MA LU YONG SU CHANG WAR GYUR
if they recite this prayer of the Deeds of the Excellent.

@ q Nﬁﬁ% ﬂ%ﬂ'ﬁlﬁﬁ&l %NN?&!N"RR" ‘

WA BB RE SERE (HEEZH#RE]
YESHE DANG NI ZUK DANG TSEN NAM DANG
(1) They will be endowed with perfect wisdom,

[N ~

SINASFEATEINAREFIRAZA

g R B AR (RARFEKE)

RIK DANG KHA DOK NAM DANG DEN PAR GYUR

(j) beautiful form, excellent signs, a noble birth and a radiant countenance.

nﬁﬁ'ﬁ:&@q&‘azﬁ&‘ﬁ‘ﬁg&‘ ‘

L ORE TN ZKE (et - &)
DUD DANG MU TEK MANG PO DE MI TUB
(k) Profane and devilish beings will not harm them, and
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R TR E g |
Lo AR BRRs AERC (B TIE & F )
JIG TEN SUM PO KUN NA'ANG CHOD PAR GYUR
(1) they will be honored in the three realms.

@:’qu:ﬁz:'r\z:l:’g:’ﬁ@:’qiﬁ ‘
phr [MVE R 2% (7 A &% 4] )

CHANG CHUB SHING WANG DRUNG DU DE NYUR DRO
(m) they will quickly reach the Bodhi tree

ﬁx'qﬁ'ilsw'sq'ﬁﬁ'@:ﬁ:’&@'@1 1
B ARE B ZE1E (GERRE k)

SONG NEI SEM CHEN PEN CHIR DER DUG TE
and sit there to benefit all beings,

@R’@ﬁ'N:N'@N'qﬁx"“ﬁxm@'mﬁx‘ ‘

SR S R BRI (RBRLERA)
CHANG CHUB SANGYE KHOR LO RAB TU KOR
attain enlightenment, turn the Wheel of Dharma,

zqii'gmé'ﬁmwﬂ'ﬂ&«%ﬁﬂ@«1 1

M 2y BE ERAE (8- EH )
DUD NAM DE DANG CHEI PA TAM CHED TUL
and tame Mara with all his forces.

qzaw:'msx"ﬂgﬁmafﬁqmaa%‘ ‘

MR S W BORMES (FAMLBEZL )
GANG YANG ZANG PO CHOD PAT MON LAM DI
(III. Benefits in Brief) Whosoever preserves, teaches

[65]




v . 'A'V v '\F/ v v v
AERTNREFHNATNANRT |
JEFL EWe MEH VEIRER (—sA A A1)
CHANG WA DANG NI TON TAM LOK NA YANG
or recites this aspiration prayer of the Deeds of the Excellent
FEFANTYF RN FNFF| |

ZUL U BB Z2EH (KBEERSEM)
DE YI NAM PAR MIN PA SANGYE KHYEN
shall ultimately attain perfect Buddhahood.

@:@Q'&iﬂ'«'&?&%&'@ﬁ%q ‘

sRie MR prje B U5 2 2@ a4k )
CHANG CHUB CHOG LA SOM NYI MA CHED CHIG

May none despair of complete enlightenment.
RRAFRATRRRN R YTHFF AR |

H i ehh 2iE HEE (PR RES )
JAM PAL PA WO JI TAR KHYEN PA DANG
(Dedication following the Bodhisattvas)

TG FRRERURTETT) |

W e ZEk 22 (RéE—HBE )
KUN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE
As glorious Manjushri knows, as does Samantabhadra,

\l v IA'\ v v ""/ 'A

VATIH TERNYRATHENIA |

ZiE WE s ERIL (R ARk E&EE )
DE DAG KUN GYI JEI SU DAG LOB CHING

I dedicate all my own merits
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L EE CER QiR (A E R )
GE WA DI DAG TAM CHED RAB TU NGO
so that I may train myself by following them.

iﬂ'ﬂﬁ&'ﬂ«ﬁﬂ&'ﬂa@mﬂ'ﬂNN'Sﬁ'@N‘ ]

AR VH il B R (A SR BEFa )
DU SUM SHEK PA'l GYAL WA TAM CHED KYI
(Dedication following the Buddhas) As dedication

m“g"m'ﬂ:ﬂ'&%ﬂ'@'ﬂgﬂ&'mﬁm 1
ENEL R FER) EinEdh (LA ERATA)

NGO WA GANG LA CHOG TU NGAK WA DEI
is highly praised by the Buddhas of the three times,

I~ &S \ma. .m.q‘\. e
NATRAETIR[{TR IA] |

By KR HETL RN (BATRAE )
DAG GI GE WA'l TSA WA DI KUN KYANG
I dedicate all these roots of virtue

msx'ﬁgﬁéx'm@mgmxm@‘ ‘

S WY L) BNRLED (e fi S B AT )
ZANG PO CHOD CHIR RAB TU NGO WAR GYI
for perfecting the Deeds of the Excellent.

AR FAEFIAGNITYRAF| |
ER kA BY) KO (i2Edhaxdh)

DAG NI CHI WA'T DU CHED GYUR PA NA
1. Dedication for the Realization of Fruits)
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HE BER 2R Ef (Areisd 2 e )
DRIB PA TAM CHED DAG NI CHIR SAL TE
At the moment of my death, may all my karmic obscurations

S Y FRAAIRUN R IEREN] |

ik Z B ZRE (GALS T L B E]
NGON SUM NANG WA TA YEI DE TONG NEI
be removed that [ may see the Buddha of Boundless Light (Amitabha)

m%.m.sq.@.a;.ax.xm.ﬁ.aﬁ‘ ‘

ZIH BN b e (—&5m8 % H iR
DE WA CHEN GYI ZHING DER RAB TU DRO
face to face and go to his blissful pure land (Sukhavati).

A R=FNF FF AR QAT IS |
ik IR BIR AN (AUAEEA R )

DER SONG NEI NI MON LAM DI DAG KYANG
In the blissful pure land, may I completely

TANTR YN HEF T RIRAZGA] |

ER OEBE K e (AFE LR E ]
TAM CHED MA LU NGON DU GYUR WAR SHOG
realize and fulfill all the aspirations

ﬁ'ﬁqm’@&mﬁqﬁ&r?ﬁm’@m’q:‘ ‘
ZiE IR B K& (3R E A )

DE DAG MA LU DAG GI YONG SU KANG
of the Deeds of the Excellent and
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AR FF R AT RENSFHERTRY] |

BE Mt HRE BER (GEA=RAr R
JIG TEN JI SID SEM CHEN PEN PAR GYI
benefit all beings as long as the universe remains.

@u'ma'ﬁ@m'aﬁxms&:’azﬁﬂ@mﬁ:‘ ‘

A AR REE BLE (RBEZRAME)
GYAL WA'TKYIL KHOR ZANG ZHING GA WA DER
2. Dedication for the Foretelling by the Buddha)

G gaRa Ay |

L EHE R s (iR R )
PED MO DAM PA SHIN TU DZEI LEI KYEI
Happy in that blessed assembly of Buddhas,

a RA'JRU N@NQN&E%%&@‘ ‘

P B INA FERE (RF ERH L)
NANG WA TA YEI GYAL WEI NGON SUM DU
may [ be reborn in the beautiful perfect body of a lotus,

[2N ~ A
YRR AURRAT AN RIFIYT |
HE(H DER Ean 2 (EA—a ek ]
LUNG TEN PA YANG DAG GI DER TOB SHOG
and may the Buddha Amitabha himself foretell my own enlightenment,

%R’%’Qﬁﬂ"'ﬁ&i'@:ﬂ%q:ﬂ'ﬁﬂﬁﬁ‘ ‘

ZWe 4 HEE Rl (FAARE R )

DER NI DAG GI LUNG TEN RAB TOB NEI

3. Dedication for Serving Others) Having received the prophecy,
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R T B AL, (A AR )
TRUL PA MANG PO CHE WA TRAG GYA YI
may | thereafter perform great benefits for beings

FAERNINENRGFHNYUS] |

UL eE RS AR ( RmEMAEE 4 )
LO YI TOB KYI CHOK CHU NAM SU YANG
in all the ten directions by the power of wisdom

Q&N%ﬁgs&&quﬂ'&:ﬁm@‘ ‘

RO geh B TG (e E 4R )
SEM CHEN NAM LA PEN PA MANG PO GYI

through my myriad emanations.

msxﬁgﬁ'maﬁqma'mﬁqwﬁ1 1
ZW AL BOR WMAEDL (AL EE )

ZANG PO CHOD PA'T MON LAM TAB PA YI
By whatever small virtue I have gathered

zﬁ'm'gx'aﬁ'mﬁqﬁm'%mmwm‘ ‘
BFL B AN REE (KRR 92 EAR)

GE WA CHUNG ZED DAG GI CHI SAK PA
by reciting this aspiration of the Deeds of the Excellent,

ﬁm‘%uﬁ'm&g’qma'ﬁﬁ'mgm
HAS 24 FR SRE (—S—&A TR )
DEI NI DRO WA'T MON LAM GE WA NAM

may all the virtuous wishes of beings
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ot M ER SRS (RR AR FR)

KED CHIG CHIG GI TAM CHED JOR WAR SHOG
be accomplished instantly.

zqz:w:'maz:"m"gﬁma%ﬂgm'm‘ ‘

MIRE S A0 R (&t & BT )

GANG YANG ZANG PO CHOD PA'l DI NGO PEI

By the boundless merit gained by the dedication of the Deeds of the
Excellent,

Qﬁﬁ'ﬁ&&l'&ﬁﬂwﬂﬁ&lﬂ'ﬂ]?’gﬂ'aﬂ‘ ‘

PR BN B WEESE (&8 h4eTan )
SO NAM TA YEI DAM PA GANG TOB DEI
may the limitless beings be freed from

qi]"mgﬂﬂgm'@ﬁx@:’mgam ‘

SEEL BEA% ARhh sRALEE (FRIE R A )
DRO WA DUK NGAL CHU WOR CHING WA NAM
drowning in the ocean of suffering.

Ei'imq'ﬁﬁﬂa'qq&'mﬁm'ﬂ:ﬁﬂ ‘

B # L g B (RAE2 0]
OD PAG MED PA'l NEI RAB TOB PAR SHOG
May they reach the higher realm of Amitabha.

N . AN U V- 2. N

f s gy aE 3| |

R Ik EiE B (KBEIITE)
MON LAM GYAL PO DI DAG CHOG GI TSO

May this king of aspirations bring benefits for all the countless beings;
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QRN RYRTEFARE IR |

Bl R WA BUNL (A& &8 A F R
TA YEI DRO WA KUN LA PEN CHED CHING
may they perfect the virtues promised

TF G ARG ARG |
MR FZE Rtk BfEZ (A#nEE#HmG)

KUN TU ZANG PO GYEN PA'l ZHUNG DRUB TE
in the scripture uttered by Samantabhadra,

r\q'ﬁ:'qqm'gmm'@m%'mmx'io"q ‘

f7ix 1% 1)) BiE (BEmh =8%)
NGEN SONG NEI NAM MA LU TONG PAR SHOG
and may all the lower realms be emptied.

RN AR A YRR FF AR Y AT NN |
Ta5AXTFNANEF N |

K7 T 9 3 R A NA RE A AL 58 573 A L o o — i O 22
CHED 825D

ngm&agmm &S|
Mo OB B E F
(Varja Speech For Accomplishing All Wishes)

RN FNY TR BN ARIFFANER] |

S B P BAE (AP =5 Z et )
SANGYE KU SUM NYEI PAI JIN LAB DANG

By the blessing of the Buddha who has obtained the three enlightened
bodies,
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o
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H4E

[72]




?ém'%ﬁ'ﬁ'qumﬁq'm‘&@qgmﬁq ‘
e Kl B Fifrs (R8s i)

CHO NYI MI GYUR DEN PAI JIN LAB DANG
by the blessings of the truth of the unchanging nature of phenomena,

A RGF NI RF R I TN |
IRE KY) BB Hidist (188 REELZ o)

GEN DUN MI CHED DUN PAI JIN LAB KYI
by the blessing of no separating from the harmonious sangha,

RS R §E s RgR A<y
A R BUR BEE (2w E Rt )

JI TAR NGO WAR MON LAM DRUB PAR SHOG
may this prayer be fulfilled just as it is made!

. S A
P8 MRRHHERS NI
EEWRA BEEE EF R BIE R R
TAD YA THA PAN TSA DRI YA AH WA BODHI NA YA
SO HA

e @qma’g&ﬁwr;%:’Qﬁ'ma:ﬁ:’i\]’%’a'm@w] 1

BT SRAZRHE
(The Essence of the Ocean of Aspiration — The Day of Attaining the
Realm of Samantabhadra)

mg]:wN'ﬁﬂ&'@:’ﬁmm'@&mg‘qﬂa’ﬁ‘ ‘

HEHE fhkn A HEHr (&8 —F HeP s )
DRANG YE TSOG ZUNG PAL GYI TRUN PAI KU

The enlightened body realized by the accumulation of two boundless
merits,
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Sh R HE O (ALxtrziEEs)
YEN LAG DRUG CHU DEN PA TSANG JANG SUNG

the enlightened speech that perfectly resounds in the form of sixty
branches and divisions of the Sanskrit vows and consonants,

%W“@aﬁﬁ'%{ﬁ'ﬁ“’gﬂ”‘“a@ﬂﬂ‘ ‘
L4t =8 R ME (TAHHiEARRRE)
TOB CHU'l YON TEN KUN NE DZOG PAI THUG

the enlightened mind that possesses the ten powers to acquire all-
encompassing virtues,

v . 'A' L2 paf L4 e v v pied
R ﬁﬂﬁ‘}; a ‘}7‘ 5\1855‘ ‘iﬂ;& %ﬂ&"ﬂ ‘
FriE fi— fifl ER (R BRI EH£4)
THUB WANG LHA YI LHA CHOG GONG SU SOL
to the compassionate king of supremacy, I pray for your grace,

aq'mgm'qﬁa'@m'%w'%x'aqxm&’%’qm] ]

FEW Sk HAT AT [)H—F’ ,—?ﬁiﬁizm\fx]’_]
DUG NGAL SUM GYI CHE CHOR NAR PAI TSOG

those sentient beings who fell victim to the three excruciating sufferings,
RANAF BF LNENGIIAZR] |

i RURE BESE MR (GEAR KEB LT
GANG GI TSE CHEN THUG JE NYI BAR ZUNG

who would hold them dear to protect them with great loving-kindness.

K AR AT e N S
NTHNRTTENRERRRASA |
HR B IR LA (A8 = AHT e &R )

DUN NEY DOD PA YID SHEN JO WAY CHER
In order to fulfill the wish of benefiting oneself and others,
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1\ v v v \’/ L2 v v \ v
AN SR AR RN FH |
3 FRES ANE) EEASE (WA e B R E RS )
LA MED JANG CHUB CHOG TU THUG KYED TAR
I generate the most supreme, unsurpassed bodhicitta,

zqﬂ'@:’&ﬁ&'&fc)a'qﬁ'ﬂq'sq'§:'nx‘ ‘

ER R FHIR BRI (AT D EFERAE)

DAG KYANG KHA NYAM DRO KUN MA TONG BAR
until the exhaustion of oneself and all other sentient beings as vast as
space,

xx’rﬁ'a'mﬁa'r\mmmﬁ'aﬂ&mﬂ ‘

AR R BRE (REaflEgEF L)
RANG DON ZHI DE'l PAL LA MI CHAG PAR

I shall abandon the act of self-benefiting pleasure and solitude,

A ARG FH I AR |
Rt R RIRTH (R T A e 65 & 47 )

ZHEN PHEN LHAG PAI SAM JOD GYEN ZHIN TEN
and adorn myself with the genuine act of altruism,

Ggﬂ'mx'@5§ﬁ'ﬁa'§ﬁ'@x'm‘ ‘
AL B 2t B (R mARN=A Z 4]

JUG PAR JA'O SID PAI DRONG KHYER LA
(I shall) enter the enormous city of three existences.

§ A GUR TSN ARG AR |
WL ORA nidk WEHEZE (TR A EEE— )
KYE WA KUN TU YAB CHIG KHYEN PAI TER

Manjushri, who embodies the profound wisdom treasure, (my) sole father
of all lifetimes,
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RENARARAR AR INABE ENYRIR] |

e B AR AR (IR R EmET )
JAM PAL PA WO'l GYE ZHIN JE SU ZUNG
the great spiritual warrior who accepts (me) with utter delight,

ﬂq'@ma:ﬁa’éﬁm&‘m&‘ngqﬂa‘ ‘

RERT % MR ZIELEL (288 B KR AT B 2 )
KUN TU ZANG PO'l MON LAM LE TEN PAI
according to the great aspiration of Bodhisattva Samantabhadra,

@R’@ﬂgﬁ'm'gaﬁaﬂx@qﬁq ‘
R B I BEF (wEEEir R man )

JANB CHUB CHOD PA GYA TSO THAR CHIN SHOG
may [ fulfill the ocean-like enlightened deeds of Bodhisattvas!

AERFH R N G IY T |
HEHE HERC MEIN A Ao (KRR LE L+ 55 )
MA ONG NAM DREN GU GYA GU CHU DRUG

When the nine-hundred and ninety-six prophesied teachers appear in
future times,

a:'q‘ﬁx'&“iq'%ﬁ'@ﬂ‘fi’@ﬂ'@’q'a\s" 1

ERE SCe g sEoh (F Al w3 i ]
ZHING DIR NGON TSANG GYA WAI TSUL TON TSE
who will manifest the awakening of their enlightened mind in this realm,

BRI PFNEET G| |

B ORGP AE K& (AT B ET )
TAG TU ZHAB DRING NYER NE CHOG TU GYUR
may I follow their footsteps and become their supreme disciple!
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ém'a\sq'%qm&‘ﬁfma&gﬁmﬁﬂ ]

T B Ry LRekE (B &L FERES ]
LAB CHEN TRIN LE PEL WAI THU THOB SHOG
May I be granted the mighty power to expand the enlightened career!

l:lEl'\'l'ﬁWN@N'QQN'Q&QNNEBE&IN‘ ‘

RE I ERy R E (—EHERRAN)
ZANG NGEN LE KYI DREL WAI SEM CHEN NAM
All beings who have either positive or negative connection with me,

%’@'@ﬁ&%ﬂﬂ%&ﬁﬁ:’@ﬁkﬁq 1

) A i A (i isimEs )
TSE DI PHO TSE DE CHEN ZHING DU KYE
may they take rebirth in the pure land of great bliss at the end of this life!

A5 aEs FR AR R AN R RF HR |

R ORE fags BEEMR (RFE&LhERE]
OD TSAN TONG BAR SUNG GI LUNG TON THOB
May they receive direct prophecy from the words of Buddha Amitabha!

~ v \v v Av > 'QP/ v 'ﬂ/
NFFAF FNIAFURF EINAZGT |
AL et sk RS (& R H EE # )
KHYEN TSE NU PAI TSAL CHEN DZOG PAR SHOG

May the magnificent power of wisdom and compassion fulfill all wishes!

c\l v v v ’C\ L2 v 2
JAFFUARFIIGRYFTF] |

BE ONME KEE ZEE (&BTRHAETAH)
DRIMED GYAL TON DAR ZHING YUN DU NE

May the stainless, sacred teaching remain in the world and be forever
prosperous!
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RN Ay RfFANRE TRRRRATNAE] |

AR HE BB DR (AR AFTHAL]
RI MED DRO NAM PHEN DE'l PAL GYI TSOG

May all sentient beings enjoy the supreme joy of victory without
exception!

WIFURAFFLAAFEF] |
AR =mh ME BRI (S PB4 i)
DU KUN YID LA MON PA DI KHO NA

May this aspiration forever present in my mind as my sole concern!

v v vc\v v l\ v c\ v‘/
SR RITIITATINRATAR™EA
AR FaAe K CEEAE (A et it 2 335
THUN GYUR SUNG GI WUG JUNG DENG DIR TSOL
Please bestow your blessing as the support of sacred speech.

AT IR G HE FNA N RFRTHI

TNRATF IV |

FLVH MGn EAE AR (AR E R R )
TRA SHI GANG ZHIG PHUN TSOG DE ZHI'l TER

Such auspiciousness is the so-called four perfect classes of treasure,

54'@N'gﬁﬂ‘&'?}xaﬁ'qﬁmﬁ'gq‘ ‘

WA b WA B (AR A LA E)
MA LU KYE GU'I NYER TSO'I SO SU MIN

(It is) the supreme medicine that sustains and accomplishes the livelihood

of all beings,
2NN a N [N
&'q&'@qwném'g:'a'%ﬁ'm‘ 1

HYG &0 #k By (BsnFEd bR
MI SHI GUD PA TSAL KYANG MI NYED PAI
obstacles and declinations are nowhere to be found,
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ﬁ&q&g:m&mqﬁa@mmxﬁq1

mhl EN R BES (B AR =HEER)
GE LEG NANG WEI SA SUM KYAB PAR SHOG
may the glorious luminosity excel over the three worlds!

Sy AN E R TRE JRETRR NG 1| 3 TGN AR R IR
F N s AN PN IR AGE YR IT FUT YNNI TN IF Ia¢
méﬂ@q‘“&’m‘ ﬁ”4"3qﬁ;amﬂﬂmﬁnmﬁﬁﬁxgﬁﬁﬁaﬁxéﬁQaﬁa“\];Qﬁﬁ
RAR| [RATRRGRGE R GINNE FEFN) | g'?i'o(z(zog'of)'m‘&%mﬁ'
Rl

Jo R TSR E, FRAERZ ST EEA, FIEEKREEA
T, B#HhERmE ARG, HTRES HETEERL, %T%
%%% 22 BEBEFAATHE (1990.11.29) (Gi: WK, 3

T, Wk, Bk, BIR, %:%%ﬁﬁ%%iﬂﬁ%,&:%%ﬁ&
R HE, )

(2000 411 AFEF%)

Thus it is said by Awang Lodro Tsongmed on the vajra throne in the principle
location of the Land of Dharma, in front of Buddha Shakyamuni's holy throne
solemnly adorned by the Bodhi trees. May the blessings of Buddhas and
Bodhisattvas accomplish all wishes. Disciple So Darge copied and edited from the
recording, who also aspired as such. How wonderful! The ninth month of the Year
of Iron Horse. (November 29th, 1990)

Note: "The four classes of treasure" refers to wealth, pleasure, supreme Dharma,
and liberation. The former two are the cause and result of mundane happiness,
while the latter two are that of ultimate happiness.

English translation made by Dechen Khandro in San Jose, California, U.S.A. at
Dechen Rang Dharma Center, July, 2011.
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9| (FIRNENREE QR RRAN|

A AR B T AT L
Prayer to the Guru to be Taken Care of Throughout All Lifetimes

i&ﬂﬁ&ﬂ«a‘ﬂﬂﬂa@ﬂﬂﬂ&lﬂﬁﬁﬂﬂ ‘

s AHE B R (AT =34 B % &3 )
DU SUM SHEG PAI GYAL WA THAM CHE KUN
The victorious ones of the three times who have gone to bliss

xx’ix'm«ﬁm'q%'a?éqﬁ'ﬁxa:':1‘ ‘
SEE VO DRMS WHERL (ALBLARIK LA AT )
RANG NGOR SHE NYEN CHOG GI KUR NANG WA

appear to me in the form of a sublime teacher
AMRRF NFRN I 55 FIBX AR |

EE HARL A INEZ (S AR 18 ke i)
KA TRIN TSHUNG DRAL YON TEN GYA TSOI TER

holding the treasure of ocean-like qualities, your kindness is unequalled.
A v A vv v v\ v Lz V v v \
wﬁ Q‘aﬁ e\:@@ﬁ o\ 4"51‘11 A QRQN‘ ‘

B whAT U riLZ (e &5 &A73F )
YIZHIN NOR BU KHYE LA SOL WA DEB
I pray to you, the precious wish-fulfilling gem!

35 IvafagarannapngTd) |

DIk s fhB 2Ee (456575 7 2T+ )
KHYE KYI DRO DUL THAB KHE CHOE PA NI
Whatever varied skillful methods and activities
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F L B NOE (HEl (4 R BT AR )
NAM PA NA TSOG JI TAR TEN JE KYANG
you employ to tame beings,

a ~ as
;}ﬁ%ﬂ'é&m:mqgmgmx‘ ‘
AL B AEIE OKAS L (ALK ZIRE £
KYE CHIG TSAM YANG LOG TA MIKYE WAR

wrong views do not arise for even an instant.
c\' v v v yf v vc\ vc\ vv
R AR AN ATITRATIF INFAN] |

JofE B [FI R ERREE (B A5 3 AT AT 04 )
JIDZE LEG PAR THONG WAR JIN GYI LOB
Please bless me to perceive your every action as perfect!

q:ﬁm'm@m:'qﬁmmaﬂ%:msxmm‘ ‘

WRan QUL EE Mz (P F—3 R &34 48 )
GANG GI TSE WAR DAM PAI SUNG ZANG LE
Whatever wonderful instructions you have given me,

%ﬂ'@:’é&wx'qﬁmwx'a@i'%q ‘

gk ThE wiebs (B daRizkrEn ]
TSHIG ZUR TSAM YANG GONG PAR ME JE CHING

I will not violate even a single word of advice;
v v vmv v“ v“ v v
LA q:gq@m INIFFANTG| |

AN {62 AR HrR (A A g B AR )
BUM PA GANG JOI TSUL GYTJIN LAB KUN
may all your blessings be transferred to me
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. . 2 R A, -
N YNRRA T FRAREITET] |
WA JERS M WL (B — e i ) T A
MA LU DAD DI GYUE LA PHO WAR SHOG

as the entire contents of one vase are poured into another.

ﬂF/ 'ﬂf/ v v v v 'A v v
FARYRITARHATGRFNY] |
A 32 I AR (R B 2 K)
GON KHYOE DAG DANG MA DAG ZHING NAM SU
When you, the protector, display your magical manifestations

§'?é’qm'gm'ma'fmq:’iama@‘ 1

SR RELL A SO (LA F ORI A L)
NA TSOG TRUL PAI ROL GAR NGOM PAI TSE

In the pure and non-pure realms of existence,
Qﬁﬂ@ﬂ@ﬁ@ﬂﬂ&l@a?&lgﬂ%ﬁﬁﬂ‘ ‘

R AR Prh SR (B A A SRR )
DAG KYANG KHYOE KYI ZHAB DRING CHOG GYUR NE

may I be born as your supreme servant and

v 'V v v v v v vv
FR&A gﬁ 2\ 5«1@3\1 i‘l%ﬂ" ﬁ;ﬂﬂ" ‘
HeR BERL FEE BUEEE (LM T E AT )
JANG CHUB CHOE LA NYAM DU JUG PAR SHOG
follow you in the Bodhisattva conduct!

'A v v v v Av“ v it v
AR |
Mz R EH EIE (% ETRENRK]
NAM ZHIG RANG NANG DAG PAI ZHING CHOG TU
When you will display the activity of achieving enlightenment
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\vv v . v v v Av vv '\

ERR ARG AR FAREHA 35 &) |

LVl 0 Infr ks (N B B gt R )
JE KHYOE NGON TSANG GYA WAI TSUL TON TSE
in the self-appearing pure and sublime realm,

zqiq'gr;qim'm'5:%3'5]04'&,55%‘ ‘

R WS E AEZ (7 s T8 L)
DAG KYANG DUE PA DANG POI DRAL KHOE DE
may [ be born as the first among your disciples

%qw&‘ﬁmm&@qﬁ&%x{'@'ﬁq1 1
G R A B3 BREM (EEEITESFELES)
TRIN LE PEL WAI JE PO CHOG TU MON

and become the supreme one who increases your virtuous activities!

FATHRNYRRANIAY |
AN IR AEEL MR (e F A R BK A )
DOR NA DA NE KYE WA THAM CHE DU

In short, may I never be separated from you, supreme and only object of
refuge.

amm‘q%n]'ﬁ&'m'@ﬁ'ﬁ:ﬁ'asmﬁ:'] ]

e HE UIE FAEE (-2 AR R )
KYAB CHIG DAM PA KHYE DANG MI DRAL ZHING
In all my future lifetimes,

@R’@Q'ﬁm'gﬁ'gﬂﬂ@'ﬂﬁﬂﬁ'ﬂ ‘

IR PEIT K dERH (EEERBAEH L)
JANG CHUB THOB KYANG RIG KYI DAG PO RU
even should I achieve enlightenment, may you become my root teacher
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@:ﬁ&'&ﬁ'mmﬁzqm'gﬂ]&mxﬁzq ‘

FE R R R (KR e g Bt R A )
GYUR NE DRO KHAM DONG NE TRUG PAR SHOG
and liberate all beings from the pit of samsara.

%’q:’qﬁq&m&qa@"iq'ﬁm'@&l‘ ]&f’ﬂ%q’@m’@«iq'ﬁ%&rﬁwi‘ EREE
iﬂ'ng’ﬁq'ma'aﬁ'iﬁm'ﬁw‘ ‘%"3421x‘q@m'ma'ﬁq'gx'mﬁm'@&@:‘ ‘m'mgﬁ'
q’&’ﬁ:’m'ﬁm&a’é‘az‘ ‘xm'ﬁ’r‘:’%‘m@%m'm'qga'gmgm‘ 1
RKI'SJ%’N'@ﬁ'@&'&ﬂ&ﬂ:ﬂ@ﬂ'@ﬂq1 ‘:m'gq'%a'maﬁ'aaq&ﬁ'?ﬁ'gz‘ RE
ﬁﬁ'ﬂ&'&:’ﬁﬂ&'ﬂ%'i’gﬂ ﬁmﬁﬁ"gqm'mﬁx&"ﬁaﬁx'a@ﬁ‘ ‘
zaﬁ‘N'iﬁ'mmax'a@a&m’iﬁa'g’qm] ﬁq’s\ﬁ'g'ma:ﬁmqqqga‘ GRREEES
@N'f?'s:'qiﬂ:&'ﬁ:\i'ﬁx’&‘ga&@R’ﬂ&'ﬂ&'ﬁ:@:’%’:ﬂ'ﬁmr\'ﬁ'ﬁm'&@m’ﬁﬁ'm&
AN [RRuRRFF AN |

HEARE R, —[2#ABHERNLT, FARRESBETHARGEA LR
BTEhRbLA “AAMYRETHT” INFL, MAHAILLEN T 2GS
k. MAGEHERLET, ZRETARERNORBRHARER H A,
R A2 B A B AR N SRR, T8 AR E REAREE R AF

RAefek, PR REORRBISEFE, Kn&AST. K, TR
BAILE, EERFIMBANFEGARE L.

feF b A E B AN B A H A FEARER RS (2011 28 )

Although Rigdrol, the noble son who had followed me throughout my life,
requested me—an old man whose time is coming to an end—to write this
supplication “To Be Cared for Throughout All Lifetimes” as his main
focus of practice, out of all my teachings, for his entire life. Stout and
heavy as I am, I could go on with lengthy and elaborate composition.
However, my stomach

had been hurting due to improper diet, my fingers went numb due to
insufficient clothing to keep warm, plus the nostalgia from being alone and
away from family and friends. Therefore there is no need to go on any
further with meaningless words.
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Tormented by extreme cold, with my fingers frozen and rigid, I, Ngawang
Lodroe Tsungme, wrote this at Wu Tai Shan.

Translated by Lopon Sonam Tsewan and Judith Amtzis at Ngayab Ling,
Yangleshod, Nepal, for the Palri Translation Group.

'Te' ﬁnuﬂﬂ'ﬂﬁmuﬁqw@'&j’gﬂ'@'qiz\%'q@qlmN
AE AT 7% S 5 R H

Request to Remain in the World — a Prayer
called Nectar of Deathless Siddhi

%‘Q'gﬂwﬁm’ﬁﬁ'qiﬁ'a{w\r@w ‘

E% E S8 Sk (EHR0F 2R % RS )
PED MI TU SEI DOR JE DUD JOM KYI

The venerable Vajra Subduer of demons, the heart son of
Guru Padmasambhava,

gm‘mﬁ‘im'ﬁmmwv@:'Rﬁ'qm N

A B 51%E BRENE (LALF el 2059 5 )
TUL PEI NAM ROL LERAB LING PEI KAR

Emanating as Lerab Lingpa in dance muddra,
&:‘5&'@R'T'in{'m‘aﬁmm'@w@ﬂ ‘

S FEE AL BAE (ZHEEHEERH ]
MANG TU LONG DANG RIG PEI PAL KYI CHUK
Erudite in both instructional and experiential teachings and perfectly
endowed with virtues,

RE:I]N'%T@ﬁéﬁﬂ&'ﬁﬂ«'m'qﬁm'mﬁ:wN N
HE 2 WH S (FE£SHELTHRNE)
JIKMEY PHUNTSOK SHAP LA SOL WA DED

I pray wholeheartedly at your feet, His Holiness Jigme Phuntsok
Rinpoche!
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ﬁ%ﬂﬁm'q@'agxﬁﬂwqéTiﬁN [

(i zh b & FKEE )

May your health and longevity forever sustain throughout oceanic eons!
Qﬂj’ﬁﬂ'ﬂgi'ﬁl'éﬂﬁ'&ﬂ;’@k\!'gi%Q‘l N

(AT BEEAS SRR 34 77 )
May your teachings be taught and practiced throughout all regions!

gﬂ&gﬂ':ﬂ:&'d&éﬁgﬂﬁ%:’a\r@ﬂm1 N
EHE ThAn ey R (FREEHFANCH )
TUK GYUD GONG PEI CHIN LAB NING LA SHUK

May the secret intent of your mind transmission bless and seep into my
mind!

gn‘lm'&i’ﬂ%ﬂ'@'qﬁ«ﬂ;’éﬂ@&f{,quN ‘

B A SOEE (S EaREAS — AT i)
TUK YID CHIK DU DRIPAR CHIN KYI LOB
Please bless me so that our minds become one!
ﬁN'RI'%’%ﬂ&'aﬁf\ma'éﬂ'%i'ﬂ"r‘gq'gﬂ'q%m'qa:ﬁk\rsﬁr\'ﬁ‘ﬂ W

W Fy K B TSR AR
Composed by the Great Spontaneous Realizer, Karma Chopel Zangpo

tqr-'ﬂ'%'RE\'iN'%’T\QN'a&WGTQ[ N

EJE ER W T HE (BRLE7) ERAEH)
DAK NI DU NE TSE RAB THAM JED DU

May I, in this lifetime and all future ones,

gﬁ'&'fﬂ'@'fg'aiwgqgﬂ [

UEEE A R DL AR (R LR A F AR )
LAMA LHAK PEI LA YT JE SU SONG
Be kindly accepted by Lamas and Yidams,
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Qﬁﬂ'ﬂﬁ&'ﬁi'\?i'g&lﬁ'ﬂsR'GLI'E\QR'N N

FiAk GBS s RNE (8 A =5 1)
LHAB SAM YUN DAN GYATSO TER LA WANG

Spontaneously mastered the virtuous treasure of the oceanic learning of the
three categories, and

F T =
FLEL B0 A R R (R AVA RS k)
TAN DRO DUN CHEN BED MID DRUB PAR SHUK

Vastly benefit all sentient beings by forever turning the wheel of Dharma!
3 N.,;q.gﬁ.a.,gﬂ.a.éﬂ.qa.gﬁ.qamﬁi.ﬁi.ng.ﬂﬂ.ﬂ%ﬂ.ﬁ.gig,i@:@qmgﬂ.@.
&NN'QSL'\'NE';FN'Q‘ ﬂ:ﬂ'ﬂn;’ﬁ'ﬁ&'&@:ﬂ&r:\'qm'g&'fq'E\'i'aai'i'qgnﬂ:i@f\%a" N
e FEE 208 TAHE S TR e K SR /N A WU H A — T 2 S84 S il % 4 Lo PR 458
LS, R E R .
This prayer was written by Ngakwang Lodro Tsongmed on the fourth day
of the 6th month in the year of fire tiger in the presence of over one
thousand sangha members at the time of developing bodhicitta. May it
bring forth perfect accomplishment as it was noted in the prayer!
o @m'mﬁﬁ'miﬁq'ﬁ:’@&'ﬁﬁ&'mgqqﬁm@mm
BTHEHHNRET RFNFL
Long Life Prayer for H.H. The Dalai Lama

Uc\c\l v v ol v C\'C\ v v c\
4']7-'\& RN Qﬁ’( (e} @’-'x RGN Q’ix‘

FEH R HR ATEM (AT e F L)
GANG RI RA WE KOR WAI ZHING KHAM DIR
In this pure land surrounded by the snowy mountains,

mq'ﬁr\'n§'ﬂ'&'@&'a@5m‘&'q§m

ARG TETL e WA N ()& 54 dr P AR )
PEN DANG DE WA MA LU JUNG WAI NE

you are the source of all benefit and happiness, without exception.
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ngq%mammgqaﬁq'g&%"&‘
WG B FHE B (P EHad5a £ )

CHEN RE ZIG WANG TEN DZIN GYA TSO YI
All powerful Avalokiteshvara, Tenzin Gyatso,

o a a
ﬁﬁ&'ﬁi'ﬂi'&lﬂqﬁ?’i’ﬂgﬁgﬂ'ﬁ’ﬂ ‘

A D4 AL Bl (@ E AT B4R )
ZHAB PED SID TAI BAR DU TEN GYUR CHIG

may your lotus feet remain firm until the end of existence!

0 (AN ST G AT G TIGN |
P4 L B AE AT 4 L—hm i K F

A Long Life Prayer for Dakini Muntso Rinpoche

called “The Great Treasure of Blessings”

K:\g%‘ &'§:’ﬂ‘§ﬁ'&5’:ﬂ:’gwmq'iﬁ'@ 1
ﬂaa%'ffﬁ ﬂlg% ﬁ% ;£ E ﬂ%ﬂa‘éf” [ $7f‘71g:. A EJ ﬁj‘”—/fk*a ]
OM SVASTI YE TONG DOE MAI RANG TSAL GAG ME DU

May it be auspicious! From the empty space of the primordial ground, the
eternally self-generating dynamics

(\gﬁ'Q@ﬂ"i@'ﬁﬁ'&é&ﬁﬁ@&'ﬁ'ma‘ 1

i Ak HE FER (ERE&TEEERS )
LHUN DRUB ROL KUI DZE PA BUM TRO WAI
spontaneously manifest boundless numbers of supreme kayas like a
mesmerizing dance,

g'ﬂﬁ&'@fm'g}'&ﬁ'a%q'm@w‘ ‘

WS R s Kk (=R AL E X ]

TSA SUM GYAL WA GYA TSOI TRIN LE KYI

with the strength of the ocean-like enlightened activities set forth by the
three roots of Buddha,
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ﬁﬁ'&ﬂ&@s\'%q'ﬁmm'm‘&ﬁ&m’gm‘ 1

WRL SERL BIEE VR (5 &R H K )
GE LEG JIN CHEN PHOB PAI SHI PA TSOL

may you kindly bestow the great blessings of extraordinary
auspiciousness!

@ﬁ'ﬁr\'&%’:’gma’f‘}a'ﬂq'aﬁx] ]

M5 T WA EEE (EE a8 A HNAR )
MU MED SID TSOR LHUNG WAI NYAM THAG DROR

To beings who fell into and endure sufferings in the boundless ocean of
samsara,

v C\'\'\ v v v -l vﬂ‘-/ ’C\ v
A HRW N YRR N RG] |
EH APy FEL Al (BT aE s Enee)
DAG PAI YE SHE NANG WA CHOG TSOL ZHING

please bestow the supreme illumination of pure wisdom.
aq?é‘@:’g'ﬁ'ﬁ@&'ma'gq'qg:@q 1

e itk HH SRR (BARKERY T )
TSON JUNG LHA MO GYE PAINYAN GYUR TONG

You, the ocean-born goddess, with pleasing voice like the melodic sound
of ocean waves,

’ﬁ’qmm'g'mgq'amqﬁmmaﬁm1 1

oy HOE R RRK (ERER RTRANE)
DROG KHA JE TSUN MA LA SOL WA DEB
to the most eloquent supreme dakini, I pray.

a0 DN em S xpexy
YFNAGRTERTINYAG| |
w2 Hit 2% B80E (AR 2R 28]
KU TSE MI GYUR DOR JEI SHI SU TON
May your body and lifespan remain as eternal as the indestructible vajra!
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q%a\'awaéﬁ'm’éqm@'qﬁxﬁr@m‘ ‘

Bz R P ARG (A F XA R #T1E)
TRIN LE DZOE PEI CHOG KYI KHOR LOR KHYUB
May your enlightened activities reach the corner of all directions!

JraaaEs daRaFa IRl |

M ANE B ISR (Z%4eet ST )

NYER TREL CHOE YON DAM TSIG TSENG MA YI

With the power of connection made through offerings and observance of
pure disciplines,

SRR R =Y |
He B SR AR (R AHEA LA )

TON DROI PHEN DE RING DU KYONG GYUR CHIG
may your teachings and enlightened activities be forever prosperous!

5:1N'nﬁN'@mﬂa’gq&mgﬁ'anﬁ'ﬁ:] ]

I iz SR BEIE (R TR EF ) ]

KYAB NEY GYAL POI THUG KYED ZAB MO DANG

With the power of your awakened bodhicitta, Lord Buddha, the object of
my refuge,

NYYF AN YR FIER TN AT |

it JHE ntE JElERLe (eif B 3E kB8R )
THU DAN TEN SUNG GYA TSOI NU THUI TOB
with the mighty strength of the ocean-like formidable protectors,

qc‘@ﬁ"ggqmamﬁqn&i’g}mm‘ ‘

HiZE fus R AR (AR ELATAUET )
YO ME LHAG SAM DEN PAI RE MON LE

with the power of my genuine hope for your unwavering aspiration to
benefit beings,
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q’{ﬁ"{q'«:@m'ﬂ‘&'ﬁﬁ'&éﬁﬂﬂ:@:’%ﬂ 1
ZE T R BT (Aedd PR Ay 4838 )

DOE DON DRUB PAI GE TSON BAR GYUR CHIG
may the blessings enhance the fulfillment of all your wishes!

%Nwaﬁaimgqaﬁugxﬁmwﬁq@w:gg]gﬁq&ﬁ&miﬁﬁmgqmgﬂﬂ
§5%aR Ay G TN GN| JFNRARAGRIRRAER AR R T E RN A &
B TGUEFVIR] T TR TIATINYES] GIRSIER
“%ﬁ'q?ﬁ@'&?ﬂ xm@gﬂ@ﬂﬁ.mag.ﬂ%&o(@.gﬂ. <°°°'§'G'£N'0@%5\'5'?54'51'
RS ENYRY RN AR ||

English translation made by Dechen Khandro in San Jose, California,
U.S.A. at Dechen Rang Dharma Center, June 2011.

BhOEMI Kk RENFL
Long Life Prayer for Venerable Gyatrul Rinpoche
v v c\v\ v v c\v vc\ vc\
NS & YN I I
w3k SKEE LERC (LR REF RS )
LA MA CHI MED TSE LHAI TU JIN GYI
By the strength of the blessings of Guru Amitayus, the deity of eternal life,
\ v ¥, v\ UV 'ﬂ’/ "\UC\' vc\
aﬂﬂ&'ﬂ’i&lﬁﬁ 5551@‘1}3\1&1‘

Ak il WS RS (L EFRIAER S ]
KYEI CHOG NGE DON CHO KYINYI MA YI
may the supreme incarnation, Ngeddn Chokyi Nyima,

ﬁ'ﬁs‘«\m@@ﬁ'nﬁm'm@:’Q&"q@&qm‘

5 Y] A N (BRE&FE &AL )
KU TSEI DU JED KAL GYAR TSO ZHEI NEI

remain firm in this world for one hundred eons,
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m@a\'aﬁxgq'maméﬁ'm'ﬁ:'q?mﬁ T
BHEE OME R RS (MEAHREFELEEE)
TEN DROR MEN PAI DZED PA GONG PEL SHOG

and may his activities for the benefit of the doctrine and sentient beings
continue to be ever-increasing.

%N'm&&'ﬁﬁ'@ﬂ"Fﬁ'mq'éﬁ'i&'ﬁ&'ﬂﬁﬂfi’@%ﬂ&'ﬂm'@ﬁ NERNANTRAY|
TRIH SRS TR EEZF R, &35!

At the request of the student Shenphen Drénmed this was written by Jigdral Yeshe
Dorje.

A FAm R R FAE L

Long Life Prayer for Lama Drimed Rinpoche

w8
I ERT
OM SWASTI

AR K Al ERE (AANEEF AL
MED JUNG TSE YI LHA CHOG NAM SAM DANG
The three long-life deities who are exceptional and supreme, and

A& T F TR IFHGE|

FriE DA HIS EEE (S 2 miE) )
CHI MED GON PO PEMA'TJIN THU YI
the deathless protector, Guru Padmasambhava,

v c\v\ v Av 12 'ﬂ/ '“.A
AR YN RN YI A T 95
b Shih G Bes (ZFEE =%k
DAM PA'l KYE BU'l SANG SUM SOG GI THIG

may you bless the vital essence of this sacred being on the three secret
aspects!
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P oA e ) N, N S—
RERRE BNy REyI=aEs|
Wewg 23 A HERE (R 2R AEIEEE )
PHO MED DORIJE'l SHE SU TEN PAR DZOD
Thereby his vitality remains forever indestructible, like the nature of a
vajra!
~, 1\1 v C\v v c\ v«/ vc\v
N ﬁ ﬁ AR &Iﬁ'{’i Qﬂ?\ @ﬂ"N J 5«18?‘

O Ko Whiwhe Z<BR BERCEE (k77 k 24 F K
CHO JE LA MA'l DZAD TRIN CHOG KYI THAR

The enlightened career of the Dharma King (His Holiness Jigme Phuntsok
Rinpoche), which pervades in all ten directions,

AL E e HEE RrREE (S BIL A BT )
PEL LA THUG KYED MED JUNG THU DRUB PA

he who vows to carry on this aspiration with magnificent skills and mighty
strength,

%’&ﬁ'g‘ﬁﬂaﬁ'%xﬁﬁ'm‘&'mﬁm‘

B ARk B AV (L3RR E &)
DRI MED LO DRO TSAN CHANG GE WA'l SHE

is an excellent guru named Immaculate Wisdom.
Y (2N [2N ~
N &5 SR AR RYF ARG

I (EDRE 28BR B et (2 &K R 1a K4 )
KU TSE TEN CHING DZOD TRIN THAR GYE SHOG
May his lifespan and Dharma career pervade and forever endure!

BN FA A EATH FF UG
IRfE Wi bifE +EeflE (Frgadhazis ]
CHO NYID NAM DAG CHO CHEN TEN DREL THU

With the magical power of dependent origination — the nature of all
phenomena,
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S p— A S, Y- (A A
R S YA RN ARG HRN TN
E B K 2R (KF G REBDHRES)
DAG CHAG LHAG SAM DAG PA'l DEN TOB KYI

enhanced by our heart-felt prayers and genuine aspiration,
SR HE IR RN AR REN|

A MR O EAE (EAe &S F B k)
NAM DAG MON ZANG PAG SAM NYE MA'l DRE

may our benevolent wishes be fulfilled without exception, just like buds
are meant for fruition!

AR FR Y SRR A GRS
S B M MGT A (TR RS EE R )
DOD GU YUR ZE GA TSAN JE JER JEG

May all aspirations be achieved with auspicious signs that symbolize
perfect completion!

%N'ﬂ'&%'%"ﬂl’%ﬁ'@'W'Q&'Q"d'@"ﬁ’ﬂ'5«1'35«1N'@'SN'RR’QGN%Q%N'&'&ﬁﬁ'ma’ix'ﬁlﬁﬁ'
ch}'g’&ixaﬁﬁ'mgw‘w'gﬂ'a'(z'&fg'm"q'a"g%wa'a:a'ﬁ‘&ﬁm'q‘ﬁqm'mq%@'

S AR N gAY R 2 g e < B
WELRAEEETEELRGHTMEREAZLT, HEd8URF L
A8 fhM EREHTH—EER, AREZOHBERE, TR
2 A £ B e ] X AT 0 SR A AR AR A s (2011 8 )

At the sincere request of this great being’s students in the U.S., I, Tenzin Gyatso,
had composed this prayer while staying at a hotel in San Jose, California, on the
second day of the ninth month in the year of Iron Tiger.

Translated by Dechen Khandro in San Jose, California, U.S.A. at Dechen Rang
Dharma Center, August 2011.

B LB R F A3 T
Long Life Prayer For All Lamas

g’&'ﬁ'mmmamx’q&l’mm'qﬁm‘ 1
WK [EE P AR TLHL (#73% _Léf 348 & )

LA MA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DEB
I pray for the excellent health of the gurus,
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~, v v '\’C\ v v X v v -~
aqssqﬁﬁé ARAXTMNATRARN| |

R [ A R (A7 I R AR )
CHOG TU KU TSE RING WAR SOL WA DEB
I pray for their supreme long life as well,

%qm:\rix'a:g&m:'qﬁm'm'qﬁm‘ ‘

R AT A R (AT F X R A% )
TRIN LE DAR ZHING GYE PAR SOL WA DEB
I pray for the ever-increasing expansion of their enlightened activities;

g'aﬁ:agm'm&5'&:@3\'@&%&] 1

IR 5P WL IERCHS (RN B o AR AT Am 4 )
LAMA DANG DRAL WA MED PAR CHIN GYI LOB
grant blessings to never be separate from the guru!

H P AN FEAT R

Prayer for all People

qé&'ﬁ:@'ﬁ:@m'mw\\ra‘ﬁ'ﬁq'@"
A HoRE SR MFTRE (A7 A RE oM Mk SR A K, )

DZAM LING CHI DANG YUL KHAM DI DAG TU
At this very moment, for the people and nations of this earth,

qﬁ"@q'&a”s‘q'ﬁﬂ&'@&g«ﬁ:ﬁ’gﬂ&1

AR FZR AT BERAL (AL F 8 5 K R B )
NED MUG TSON SOG DUG NGAL MING MI DRAG

may not even the names of disease, famine, war, and suffering be heard,
FN a3 ARF FAN AV AF TR FRRA
RN FRNRIARIIRG A

RAE e Ok AR (& Em g B E)
CHO DEN SOD NAM PAL JOR GONG DU PHEL
but rather may pure conduct, merit, wealth, and prosperity increase,
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FINGRT N A E |
FEb AP G S (R4S R )

TAG TU TA SHI DE LEG PHUN TSOG SHOG
and may supreme good fortune and well-being always arise!

S AL
Verses for Auspiciousness

YT EF S Fq R 2 |

ft ARE HE EEK (AR=FWHAFFE]
LAB PA SUM DEN NGUR MIG DZIN PA YI

Those who are fully endowed with the mastery in discipline, meditation,
and wisdom, and robed in the garment of color maroon and yellow,

aimmﬁ'iﬂ&@&nﬁ&qﬁ:ﬁm’q:'az:'1 1

S fE M 1RIE KMIEE (R a8 st iR 74 )
DU PAI TSOG KYI NE DIR YONG GANG ZHING
gather and constitute the body of sangha, filling this place,

SRR T A aERa |

R B BR BN CGEREERRA SR

TAG DU SHAD DRUB JA WAI SID THI BAR

forever teaching and conducting enlightened activities as far as space’s
limit.

R RYE FN AR FN LRGN |

EH s B SLIUF (ks 7 38 B s 5 AF )

THUB TEN CHOG THAR GYE PAI TRA SHI SHOG

May Buddhadharma grow and multiply in all directions with
auspiciousness!
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BT 5 B AT 3R L
Prayer to Guru Rinpoche to Clear Obstacles on the Path
a
N AR FAT R T

#oMG SA ENE U] (e thea kg A )
DU SUM SANGYE GURU RINPO CHE

Precious teacher, the embodiment of all Buddhas of the three times.
\F/ v v v Lz L2 v 'v v
AN YRTF R R T HE TR GRAE
TEAE BRE B B (— e K4 mat 3]
NGO DRUB KUN DAG DE WA CHEN PO'l SHAB

great bliss, the lord of all accomplishments,
RRETRNAARE S
EY) R FEE LB (B R TR F#E )

BAR CHED KUN SEL DUD DUL DRAG PO TSAL
wrathful power, who dispels all hindrances and subdues demons

zq&i'am'@M’K@ﬁ@&ﬂéﬁ'@ﬂﬂms

FTEL ZPr Bk SLipr (2SRt K8 hets )
SOL WA DEB SO CHIN GYI LA TU SOL

I pray, bestow your blessings!
YERANRRRRE] GRS

P FRy B ERE (FRINNEFHEE )
CHI NANG SANG WA'l BAR CHED SHI WA DANG

Please remove the outer, inner, and secret obstacles
a a_a
m&wgqgw&g}m'ﬂ:’gﬁ'@&"é’ms

FE AL AL FIE (o BaRGLATE e 45 ]
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR CHIN GYI LOB
and grant the blessing to accomplish wishes spontaneously.

FreedtnrmrTns AR
wwogmgﬂgﬁ 538

ke R H M I B

OM AH HUNG VARJA GURU PEMA SIDDHI HUN
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DEDICATION OF MERIT

May the merit and virtue
accrued from this work
adorn Amitabha Buddha’s Pure Land,
repay the four great kindnesses above,
and relieve the suffering of
those on the three paths below.
May those who see or hear of these efforts
generate Bodhi-mind,
spend their lives devoted to the Buddha Dharma,
and finally be reborn together in
the Land of Ultimate Bliss.
Homage to Amita Buddhal!

NAMO AMITABHA
oo & 147 30 e 1
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